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1. AHorauis kypcy:

Cemectp(n) — 112

OOcsr Momyns: 3arajibHa KUIBKICTh TOAMH — 90 i3 HUX MpakTHUHUX 3aHATh — 60, camocTiiiHa
po6oTta — 30, kpequris EKTC — 3,0

Y cuctemi MiATOTOBKH TPOBI30Opa JIATUHChKA MOBa € OJIHIEKO 13 3arallbHOTCOPETUYHUX
muciuIuliH. ['0JOBHE 3aBIaHHS HABYAIBHO! AMCHMIUTIHYU «JIaTHHChKAa MOBa» IS CIIELIaTbHOCTI
«@Dapmariiss, mpomucioa ¢apmanis» y meandaunx BH3 e minroroBka cremiamicTiB-IpoBi3opiB,
3MATHUX CBIOMO W KOPEKTHO BXKMBAaTH HA MPAKTUI[I CyYacHY JIATHHCHKY (hapMaleBTHUHY Ta
KJIHIYHY TEpMIHOJIOTIi. 3TiIHO 3 HAaBYAJBHUM IUIAHOM BHBUYCHHS AMCUUIUIIHU 3IIHCHIOETHCS Ha
NPAaKTUYHUX 3aHATTSX TPOTATOM JIBOX CEMECTpiB Ha MepumioMy poli HaBuaHHs. HapuanbHa
JTUCLMILUIIHA TPYHTYETHCSI HA BUBUEHHI pELENTypH, aHaTOMIl, 00 TaHIYHOi HOMEHKJIaTypH, XIMIYHOT
HOMEHKJIATYpH, KIIHIYHOI TEPMIHOJIOTIT Ta IHTErpyeThCs 3 HUMHU AucuuiuiiHaMu. OcobnuBa yBara
MPUAUISIETbCA TUTAHHSIM YTBOPEHHS CIIELIaJIbHUX TEPMIHIB Ta HOMEHKJIATYpHUX HallMEHyBaHb, a
TAaKOX IHTErpamii MK KypcOoM JIaTMHCHhKOI MOBM Ta AESKUMU KIIHIYHUMHU IucuuIutiHamu. Jlns
JOCATHEHHSI BUCOKOTO piBHS Mpo(eciiiHOI IpaMOTHOCTI OCHOBHA yBara NMpUIUISAETHCS MPABOIUCY
CJIIB Ta TEPMIHOEJIEMEHTIB TPEIbKOTO TTOXOKEHHsI, 3aCBOEHHS OCHOBHOT MacCH YaCTOTHUX BIIPI3KiB
MIPOBOJIUTHCS MapajielIbHO 3 BHBUEHHSIM TeMH «HoMeHKaTypa JiKapchKUX 3ac00iB» Ta OCHOBHHX
CHoC00iB CIOBOTBOPEHHS, IO BXKUBAIOTHCS B TPUBIAIBHUX HAMMEHYBAaHHSX JIKapCHKUX 3aCO0IB.
[lepenbauaeTbcsi 03HAMOMIIEHHS CTY/AEHTIB 3 MEAUYHOIO Ta (papMaleBTUYHOIO TEPMIHOJIOTIETO, SKa
Mpe/ICTaBjIeHa Yy BIAMOBITHUX MDKHAPOAHUX HOMEHKIIaTypax (aHaTOMIYHa, 010JI0TI4HA).

Opranizanis HaBYaJBbHOTO TMPOLIECY 3AIMCHIOETHCA 3a KPEIUTHO-MOIYJIHHOIO CHUCTEMOIO.
OO6csr HaBYaIbHOTO HaBaHTAXXEHHsI CTy/IeHTIB onucanuil y kpeaurax ECTS — 3anikoBuUX KpenuTax,
K1 3apax0OBYIOThCS CTYJICHTaM IPHU YCITIIITHOMY 3aCBOEHHI HUMHU MOJIYITIO (3a71IKOBOTO KPEIIUTY).

[Iporpama AMCUMILUIIHK CTPYKTypOBaHa B JBa MOJYNI, 1O CKJIaay SKUX BXOJAATH UIICTh
3MicTOBUX MOy/iB. KpenutHo-TpaHchepHa cucTemMa oprasizailii HaB4aJabHOTO MPOIIECY CTIOHYKAE
CTYICHTIB CHCTEMaTUYHO BUYUTHCS NMPOTIATOM HAaBYAIBHOTO POKY.

Bunamu HaBuanbHUX 3aHSTH 3TiHO 3 HABYAJIBHUM IJIAHOM € IIPAKTHYHI 3aHSATTS, CAMOCTIHA
Ta IHIUBiTyaIbHA pOOOTA CTY/ICHTIB.

3aCcBO€EHHSI TEMH KOHTPOJIIOETHCS HA MPAKTUYHUX 3aHSITTAX Y BIINOBIAHOCTI 3 KOHKPETHUMU
UUTSIMH, 3aCBOE€HHS 3MICTOBUX MOJYIIIB - Ha MPAKTUYHUX MIJICYMKOBUX 3aHSATTSX. 3aCTOCOBYIOTHCS
TaKi 3acO0M JIarHOCTHUKH PIBHS IMIATOTOBKHU CTYJEHTIB: TECTH, PO3B'SI3yBaHHS CHUTYAI[IHHUX 3ajad,
3aIOBHEHHS POOOYUX 30IIHTIB.

[TincyMKOBHiI1 KOHTPOJIb 3aCBOEHHS MOAYIIO IMPOBOIUTHCS Micis Horo 3aBepiieHHs. OniHka
YCHINTHOCTI CTY/CHTA 3 JTUCHHUIUIIHU € PEHTHHTOBOIO, BUCTABIIETHCS 3a 0araTo0aabHOIO KO 1
Mae Bu3HaueHHs 3a cuctemoro ECTS Ta mikanoro, npuitHsaTo0 B YKpaiHi.

BinnmoBigno no HarionansHoi pamku kBamidikamiii (axiBIiB Apyroro (MaricTepchbKoro) piBHS
BHIIO] OCBITH Taiy3i 3HaHb 22 «OX0poHa 30pOB’s» creniaabHocTi 226 «Dapmaliis, MPOMHUCIOBa
dapmartis» miag 4ac BUBYEHHS TUCHUILTIHU «JlaTMHCbKa MOBa» CTYICHTH NMOBUHHI HAOYyTH psif
KOMIIETEHTHOCTEH.

3rinno  Bumor  CranpapTy  aucuMiUliHa — 3a0e3nedye  HAOyTTs  CTYIACHTaMH
Komnemenmuocmeil:

—inmezpanvhna:

- 3JaTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKIAJHI 33/1a4i Ta KPUTUYHO OCMHCIIOBATH U BUPIIIYBaTH
NpakTU4YHI mpobinemu y mnpodeciiiHiil (apmaneBTHyHIH Ta/abo  JOCITITHUIIBKO-
IHHOBAIlIMHIA  MIAIBHOCTI 13 3aCTOCYBaHHSM TIOJIOXKEHb, TEOpid Ta METOMdIB
(dbyHIaMEHTaIbHUX, XIMIYHUX, TEXHOJIOTIYHUX, OIOMEIWYHMX Ta  COLIANbHO-
€KOHOMIUYHUX HayK; IHTErpyBaTH 3HaHHA Ta BHpINIYBaTH CKJIAJHI TMHUTaHHA,
(dopmymmoBaTH CYKEHHsI 32 HEJOCTaTHbOI abo oOMexeHoi iH(opmalii; 3po3yMiio i
HE/IBO3HAYHO JIOHOCUTH BJIACHI 3HaHHS, BUCHOBKHU Ta iX OOIPYHTOBAHICTb JI0 (haxoBOi Ta
HedaxoBoi ayAUTOPIi.

—3a2a1bHi:

- 3JaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTHYHUX CUTYAIIIAX;



- 3JaTHICTH A0 aOCTPaKTHOTO MUCIIEHHS, aHAN3y Ta CHHTE3Y, BUATHUCS 1 OyTH CydyacHO
HABYCHUM;

- 3HaHHSA Ta PO3YMIHHS IpeAMETHOI 001acTi Ta pO3yMiHHS NPOQECiitHOT TiSIBHOCTI;

- 3JaTHICTH J0 ajanTailii Ta aii B HOBill CHTYaIlii;

- JIaTHICTh CHUIKYBAaTHCS JCPKaBHOK MOBOK SK YCHO, TaK 1 MHUCHBMOBO, 3/aTHICTh
CIIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha PiBHI, 110 3a0e3neuye epeKTHBHY MpodeciiiHy
JUSANBHICT.

- HaBWYKH BHOOpY CTpaTerii CIUIKYBaHHS Ta MKOCOOUCTICHOT B3aEMO/Iii B KOMaH/Ii;

- HaBWYKHM BUKOPHCTaHHS iHQOPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAI[ITHIX TEXHOJOTIH;

—haxoei:

- 3JaTHICTP TPOJEMOHCTPYBAaTH Ta 3aCTOCOBYBATH Yy TPAKTHYHIA JiSTIBHOCTI
KOMYHIKaTHBHI HABUYKH CIIUIKYBaHHA, (yHIAMEHTAIbHI IPUHIUIH (apMareBTHIHOL
€TUKU Ta JICOHTOJIOTi, 110 3aCHOBAaHI Ha MOpaJbHUX 3000B’S3aHHSIX Ta LIHHOCTSX,
€TUYHUX HOpMax mpo¢eciiiHoi MOBENIHKM Ta BIANOBINAIBHOCTI BIIMOBIAHO JI0
ETnunoro xozaekcy gapManeBTHYHUX MpalliBHUKIB YKpaiHu 1 kepiBHULITB BOO3.

- 3JIaTHICTh KOPEKTHOTO BUKOPUCTAHHS 3HAaHb CTPYKTYPHOTO Ta JIEKCHKO-CEMAHTUIHOTO
aCMeKTIB JIATUHCHKOI MOBU Ta (hapMaleBTUYHOI TEPMIHOJIOTI y IpoLeci HaBYaHHS 1
npodeciiHO1 iIbHOCTI;

- 3JaTHICTH 3MIHCHEHHS YCHOTO Ta THCHBMOBOTO TIepeKiIaay THIIOBHX TPyl
HOMEHKJIATYpHUX HaliMEHYBaHb;

- 3JaTHICTh 3aCTOCYBaHHsS 3HAaHb OCHOB MeAMYHOI Ta (apMaleBTUYHOI TEPMIHOJIOTII
mig 4yac npodeciiiHol ASUTBHOCTI B Tally31 MiKpooOiosorii, 60TaHiku, (apmakoJIorii,
(dhapmakoruosii, papManeBTHIHOT XiMii, anTeYHOT Ta 3aBOJACHKOT TEXHOJIOTII JTIKIB etc.;

- 3JaTHICTh BHUKOPHUCTAHHS 3aco0iB CydacHUX IH(QOpPMAIHMX TEXHOJIOTIA Mig 4ac
HaB4YaHHs Ta poOOTH 3 (haxoBUMHU HOpMaTUBHUMH AokyMeHTamu (DY, Compendium
medicamentorum etc.);

- 3NIaTHICTh TPOBEJCHHS HAYKOBUX MOCIIKEHb, PO3YMIHHS OPUTIHAIBHOI 1HO3EMHOT
MEIMYHOT JIITepaTypH, TEPMIHH SKOI MICTATh TEPMIHOCIIEMEHTH T'PEIbKO-JIATHHCHKOTO
MIOXOJIKEHHS;

2. [lepenpeKBi3uTH i MOCTPEKBI3UTH HABYAJIbHOI JTHCUHUILTIHU:
IlepenpexBizutamu (Prerequisites) BUBUEeHHS TUCIUILUIIHU «JIaTHHChKA MOBa» € 3HAHHS
TaKUX TUCIUILIIH, K « YKpaiHcbka MOBay, «[HO3eMHa MoBay, «biosiorisy, «XiMisgy, «IcTopis».
MocTpeksizutu (Postrequisites). {uciumiina «JIaTuHChKa MOBa» € TMPUKIATHOIO IS
BUBYCHHSI Takux aucuuiuiid sk «llatodiziomorisy, «®Papmakosoriay, «DapmareBTHIHA
OoraHika», «AHaITHYHA XiMis», «DPiBUYHA Ta KojJoimHa Ximis», «Opra”iuHa Ximisy,
«®DapmarieBTHUHA XiIMis», «ANITEYHA CIIpaBa Ta (papMalieBTUYHA TEXHOJIOTISI.

3. Mera kypcy: dopmyBaHHS NpoQeciiiHO-OpIEHTOBAHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
OCHOB 3HaHb 3 (hapMaleBTHUYHOI Ta MEAWYHOI TEPMIHOJIOTII 3 MEPCIEKTUBOIO iX IMOAaIbIIOrO
BUKOPHUCTAHHS Y MPOGeCiifHii TISIbHOCTI.

4. Pe3yibTaTn HABYAHHSA THCHMILIIHH:

[HTerpaTuBHI KiHIIEBI MpOTrpamMHi pe3ylbTaTH HaBYaHHs, (OPMYBAHHIO SIKUX CIIpHs€ HaByYaJlbHA

JUCIAIUIIHA;

- MPOBOJAUTH MpodeciiiHy IiSUTBHICTh y COLIANbHIA B3a€MOJIii OCHOBaHIM Ha T'yMaHICTUYHUX 1
eTUYHMX 3acajiax; iAeHTU(IKyBaTH MalOyTHIO MpodeciiiHy AiAIbHICTh SK COLIAIBHO 3HAUYILY
JUIs1 3J0POB’ Sl JIFOTUHH;

- 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3 3arajibHUX Ta (PaxoBUX JUCLHUIUTIH y npodeciiiHiil NisIbHOCTI,

- JIeMOHCTpPYBaTH BMIHHS CaMOCTIHHOTO NOIIYKYy, aHaji3y Ta cuUHTe3y iHdopmarii 3 pi3HUX
JDKEepel Ta BHUKOPHCTAaHHS ILMX pe3yabTaTiB JUIsl pIIIEHHS THUIOBUX Ta CKIAIHUX
CHellialii30oBaHMX 3aBJIaHb MPOQECiHOT AISITEHOCTI;

- apryMeHTyBaTH IH(OpMALi0 Ui NOPUUHATTS pillleHb, HECTH BIANMOBLIAIBHICT 33 HUX Yy
CTaHJAPTHUX 1 HeCTaHJAApPTHUX MpodeciiHuX CHUTyalisaX; JAOTPUMYBATUCS MPUHIMIIIB
JICOHTOJIOT1{ Ta €TUKHU y TipodeciiiHiil TisIbHOCTI,



- JOTPUMYBATHUCS HOPM CIUIKYBaHHS y mpodeciiiHiii B3aeMoJii 3 KoJeramu, KepiBHUITBOM,
CHOXHMBauYaMH, e(PEKTUBHO MPAIIOBATH Y KOMaHIi;

- 3uificHIOBaTH npodeciiHe CIUIKYBaHHS JIEPKABHOIO MOBOIO, BAKOPHUCTOBYBAaTH HABUYKH YCHOT
KOMYHIKaIIii iHO3€MHOIO MOBOIO, aHAI3YI0YH TEKCTH (DaxOBOi CIIPSIMOBAHOCTI Ta MEPEKIAaTH
IHIIOMOBHI iH(OpMaLiiiHi HKepena.

PesynpraT HaBYaHHS A7 TUCIMILIIHU:

- 3JATHICTH 3aCTOCOBYBATHM HAOYTi 3HAHHS Ui PO3YMIHHS MODKIUCHUIUTIHAPHUX 3B SI3KIB MDK
¢byHIaMEeHTAIbHUME (papMalleBTUIHUMHU HayKaMU;

- JeMOHCTPYBAaTH BMIiHHA BHKOPHCTOBYBaTH JIATMHCBKY (apMaleBTUYHY TEPMIHOJOTII0 Y
MMCHEMOBIH opMi (perienTypa);

- BMITH aHaJi3yBaTH HAaliMEHYBaHHS JIKapChKUX MpEnapaTiB Ta po3yMiTH 3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB
CIJIOBA;

- BOJIOJITH JIATUHCHKOIO MOBOIO Ha PIBHI (JaXOBOTr0 BUKOPUCTAHHS Ta CIUIKYBAaHHS,

- IHTepHpeTyBaTH 3MICT JIATUHCHKOI (hapMalleBTUYHOI TEPMIHOJIOTII JEp>KaBHOIO MOBOIO B
MPaKTUYHIN TISTBHOCTI (haxiBIs;

- 3JaTHICTh LUJISXOM CaMOCTIHHOTO HaBUaHHS HaOyBaTHU 3HAHHS 3 JIATUHCHKOI (papMalieBTUYHOI
TEPMIHOJIOT1i, HEOOX1IH1 JIs1 TPOIOBKEHHS MPO(ECIHHOTO PO3BUTKY.

VY pe3ynbTari BUBUCHHS HaBYAIBHOI JUCIUTLIIHA CTYI€HT MOBUHEH:

3Hamu: OCHOBM JIATUHCHKOI I'paMaTUKU (BIAMIHIOBAHHS IMEHHUKIB Ta MPUKMETHHUKIB, y3TOKEHHS
MPUKMETHHUKIB 3 IMEHHUKaMH, J1€CIIOBa y (opMax, 110 BUMarae nporpama, BXKHUBaHHS Ta MEpeKIIa]]
BUILOTO 1 HAMBUIIOIO CTYNEHIB MOPIBHSAHHSA NMPUKMETHUKIB, 3aMEHHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB, L0
BXKMBAIOThCS y (hapMalleBTUUHINA TEPMIHOJIOTIT); MPUHIUIIN YTBOPEHHS HOMEHKJIATYpHUX Ha3B Ta
TepMiHIB y OoTaHIuHI{, (apMaKOTHOCTUYHIM, XIMIUHIH HOMEHKJIAaTypax Ta Yy HOMEHKJIaTypi
nikapcbkux 3aco0iB; 1000 mexcuyHUX (papMarneBTUYHUX OJWHUIL Ta OCHOBHUX CIIOBOTBOPYHX
€JIEMEHTIB, II0 BHKOPHUCTOBYIOTHCS y Ha3Bax IMpemnapaTiB Ta KIIHIYHUX TepMmiHax; Oims 50-70
KpUJIaTUX JJATHHCHKUX BUPA3iB, (hapMalleBTHUYHHUX Ta KITHIYHUX 17110M;

émimu: TIiepeKIaaaTu 0e3 CIOBHUKA 3 JJATHHCHKOT MOBU YKPATHCHKOIO Ta 3 YKPAiHCHKOT JATHHCHKOIO
(apmareBTHUHI Ta KJIIHIYHI TEPMIHHU, PELENTH y TIOBHIN Ta CKOpoUeHii dopmax Oyab-sSKOTO PIBHS
CKJIQJHOCTI, a TaKoXX TPOCTI PEUCHHS;, aHaTi3yBaTH HaWMEHYBAaHHs JIKapChbKHUX 3aco0IB Ta
MOSICHIOBATH 3HAUEHHS KOMIIOHEHTIB CJIOBa; IMEpeKiagaTH KIIHIYHI TEpMIHHM, aHaJi3yBaTH
TEPMIHOETIEMEHTH;

30amen npodeMoHcmpysamu. 3HaHHS 1 TPAKTUYHI HABUYKH 3 JUCIUILTIHY,

60100imuy  HABUYKAMU: BUKOPUCTOBYBATH (apMaleBTUYHI TEPMIHM B TMPAKTHYHINA
TISUTBHOCTI (haxiBIs;

camocmitino eupiutyeamu: TUTaHHS 3aCTOCYBaHHS JJATUHCHKOI MOBH i 4yac mpodeciiiHol
TSUIBHOCTI Ha poOOYOMYy MiCHi, Y aJMIHICTPaTHMBHUX 3aKIaJax OXOPOHHU 3I0POB’S;
e(eKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS JATUHCHKOT MOBH I1iJ] YaC BUIIMCYBAHHS PEIICNTY.

5. 3MicT AMCHUILIIHA
TemaTuka NPaKTHYHUX 3aHATH 3 HABYAJIBHOI JUCHHMILTIHU «JIaTHHCHKA MOBa»
s cryaenTiB I kypey papmaneBTuusnoro ¢gakyabrery
crneniaJbHOCTI 226 «@Papmaunis, npomuciaoBa gapmauis» //

TemaTnka NPAKTUYECKUX 3AHATHH M0 y4eOHOM TUCUMIUINHE «JIaTHHCKIH A3BIK)
s cryfaenToB I kypey ¢papmaneBTH4Yeckoro gakyabrera
crennaabHOCTH 226 «@apmanus, npoMbInlIeHHAas papmanus» //

Latin practical lessons topics for the Ist year pharmacy students specialty 226 “Pharmacy,
industrial pharmacy”

Ne Ha3Ba Temu MpakTUYHOTO 3aHSATTS l'ogu
TEeMH Ha3BaHue TeMbl MPaKTUYECKOTO 3aHATHS H
The name of a theme of practical classes Yacos
Hours
1. AyauTtopHa podora / aynuropHas padora / Classroom work 2
®doneruka. Jlatuncekuit andasir. ['padika gpykoBaHux Ta nucanux jirep. [Ipasuia




BumoBHM. Haronoc. IIpaBuia nocraHoBku Harosiocy. IIoHATTS mpo AOBrory Ta
KOPOTKICTh TOJIOCHUX, BH3HAUEHHS 4YaCOKUIBKOCTI TOJIOCHHX JPYroro CKIamy.
CrnoBHukoBa (hopMa JaTUHCHKUX IMEHHUKIB. // ®@oHernka. JlaTmHCKHiA andaBuT.
I'paduka meyaTHbIX W HamMcaHHBIX OykB. [IpaBmiia mpow3HOIIEHUS. YaapeHue.
[IpaBuna mocraHoBkM ynapeHus. Jloirorta M KpaTKOCTh TJIACHBIX, OIpEIesiCHHE
JOJATOTBI M KpaTKoCcTH BToporo ciora. CrnoBapHas QopMa JIAaTHHCKHUX
cymecrBuTenbHbiX. // Phonetics. The Latin alphabet. Block and cursive letters.
Pronunciation rules. Stress. Stress placement rules. Long and short vowels, quantity
identification of the penult. Vocabulary form of Latin nouns.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

®oneruka. Jlatnncekuit andasir. ['padika gpykoBanux Ta nucanux jirep. [Ipasuia
BuMoBH. Haromoc. IlpaBuna mocraHoBkm Haroijocy. IIOHATTS mpo NOBroty Ta
KOPOTKICTh TOJIOCHUX, BH3HAUEHHS YaCOKUIBKOCTI TOJIOCHHX JIPYroro CKIIAIy.
CnoBHukoBa (opma JaTHUHCHKUX IMEHHUKIB. // ®onHeruka. JlaTmuHckuil andaBwur.
I'paduka meuaTHbIXx M HanucaHHbIX OykB. IIpaBuna npousHoueHus. YaapeHue.
[IpaBuna mocraHoBkM ynmapeHus. Jlonrora W KpaTKOCTh TJACHBIX, OIpEIeIICHUE
JOJITOTBI U KpPaTKOCTH BToporo ciora. CroBapHas ¢opma JTaTHHCKUX
cymectBuTenbHbiX. // Phonetics. The Latin alphabet. Block and cursive letters.
Pronunciation rules. Stress. Stress placement rules. Long and short vowels, quantity
identification of the penult. Vocabulary form of Latin nouns.

0,5

AynutopHa po6ora / Classroom work

Mopdomoris. [Hiecnoo. Cuctema miecinoBa. ['pamatuuni kareropii. CloBHHUKOBA
¢opma. Heosznauena dopma. BusnaueHHss OCHOBHU, mdieBiaMiHU. BigmiHtoBaHHS
JIECITIB Y TENEPINIHBOMY Yaci AICHOTO CIOCO0Y aKTHBHOTO Ta IMACHBHOTO CTaHIB.
JiecnoBo sum, esse. YTBOpeHHs (OpM HAKA30BOT'O CIOCOOY OJHUHHU Ta MHOKHHH
YOTHPHOX JIEBIIMIH. 3aCTOCYBaHHS HAKa30BOTO CIIOCOOY y perentypi. BxuBanus i
CTPYKTypa peuentypHux (opmymoBanb 3 giecmoBoMm fio, fieri. // Mopdoiorus.
I'maron. Cucrema rnarona. I'pammartmdeckue kareropun. CroBapHas (opma.
Nudunutus. Onpeaenenne ocHOBaHUsA, cripsikeHus. CKIOHEHHE T1arojoB. [ aromn
sum, esse. OOpa3oBaHue (GOpPM MOBETUTEIHHOTO HAKIOHEHUS E€IMHCTBEHHOIO U
MHO>KECTBEHHOTO  4YHCla. YNOTpeOJeHHe TIOBEIUTEIILHOTO HAKJIOHEHUS B
peuentype. YHnorpebieHle U CTPyKTypa peuenTypHbIX (OPMYIHUPOBOK C IJIarojioMm
fio, fieri. // Morphology. Verb. System of the verb. Grammatical categories.
Vocabulary form. Indefinite form. Identification of the stem and conjugation type.
Conjugation of verbs in the present active/passive indicative. The verb sum, esse.
Imperative forms of verbs of the 4 conjugations. Imperative mood in prescription
writing. Patterns and use of prescription expressions with the verb fio, fieri.

Camocriiina po6ora / CamocrositesibHas padora / Home work

Mopdonoris. diecnoBo. Cucrema niecrnoBa. I'pamatuyni kareropii. CIOBHHKOBa
¢opma. Heosznauena c¢dopma. BusHaueHHS OCHOBH, [i€BiIMiHM. BigmiHrOBaHHS
JI€CITIB y TeNepilliHbOMY Yaci JAIHCHOro croco0y akKTMBHOTO Ta IMacHBHOTO CTaHIB.
HiecnoBo sum, esse. YTBOpeHHs (OPM HAKa30BOTO CHOCOOY OJAHWHHM Ta MHOKUHH
YOTUPHOX JIEBIIMIH. 3aCTOCYBaHHS HaKa30BOIO CIIOCOOy y penentypi. Bokupanus i
CTPYKTypa pelentypHux ¢opmyinoBanb 3 giecioBoM fio, fieri. / Mopdoiorus.
I'maron. Cucrema rnarosa. I'pammarmueckue kareropuu. CioBapHas Qopma.
Wudpunutus. Onpenenenue ocCHOBaHUS, crpsokeHus. CKIOHEHHE IiarojoB. [maron
sum, esse. OOpa3oBaHue (HOpM MOBEIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS €JUHCTBEHHOTO M
MHO’KECTBEHHOTO  YHCla. YNOTpeOJeHHWe TOBEIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS B
peuentype. YnorpebiieHHe U CTPYKTypa pelenTypHbIX (OPMYIHPOBOK C IJIarojoM
fio, fieri. // Morphology. Verb. System of the verb. Grammatical categories.
Vocabulary form. Indefinite form. Identification of the stem and conjugation type.

0,5




Conjugation of verbs in the present active/passive indicative. The verb sum, esse.
Imperative forms of verbs of the 4 conjugations. Imperative mood in prescription
writing. Patterns and use of prescription expressions with the verb fio, fieri.

AyauTtopHa podora / aynuropHas padora / Classroom work

Imennuk. Cuctema iMennuka. Imennuku [-V Bigmin. IMeHHUKHM mepioi rperbKoi
Bigminn. @DyHKIIT IMEHHHUKIB y CKiagi QapMmaneBTHYHUX TepMmiHiB. // Uwms
cymectButenbHoe.  Cucrema  cymectButenbHoro.  CymiectButenbHbie [V
ckinoHeHni. CylIecTBUTENbHBIE TIEPBOIO TPEUECKOro CKIoOHeHHsA. DyHKuun
CYILECTBUTEIIbHBIX B COCTaBe (papmarieBTUYeCKux TepMHUHOB. // Noun. System of the
noun. Nouns of the I-V declensions. Greek nouns of the Ist declension. Functions of
nouns in pharmaceutical terms.

Cawmocriiina po6ora / CamocrosiTesibHas padora / Home work
Imennuk.Cucrema iMeHHuka. Imennuku [-V BigmiH. IMeHHUMKH mepiioi rpeubkoi
BigMiHM. @DyHKUII IMEHHUKIB Yy cKiaal (apmaneBTUYHUX TepMiHIB. // Ums
cymectButenbHoe. Cucrema  cymectButenbHoro.  CymectButenbHbie  [-V
ckinoHeHni. CyIIecTBUTENBHBIE TIEPBOIO TPEYECKOro CKIoOHeHHs. DyHKumun
CYIIIECTBUTENIBHBIX B COCTaBe (papMarieBTUIECKUX TepMHUHOB. // Noun. System of the
noun. Nouns of the I-V declensions. Greek nouns of the Ist declension. Functions of
nouns in pharmaceutical terms.

0,5

AynuTopHa podora / aynutopHas padora / Classroom work

II1 BigMiHa IMEHHMKIB. 3arajibHa XapaKTepUCTHKA. 3aKIHYEHHS Ta BUHITKH 3 TIPABHII
PO pi IMEHHUKIB YOJIOBIYOTIO, KIHOUOTO, cepeauboro poay I Binminu. IMenHuku
III Bimmiam y dapmaneBTuuHid Tepminosorii. // Il ckiIoHEeHHe CyIeCTBUTETbHBIX.
O6mue cBenenus. OKOHUAHUS U UCKITIOYEHHS U3 MIPaBUJI O POJIE CYIIECTBUTEIbHBIX
MYXCKOTO, KeHCKkoro u cpeanero ponaoB III ckmonenusi. CymectButenbhbie 11
ckiioHeHus B (papmaneBTudeckoit Tepmunosiorun. // Nouns of the III declension.
General characteristics. Terminations and exceptions from the rule of masculine,
feminine and neuter nouns of the III declension.

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work

III BinMiHa IMEHHUKIB. 3arajgbHa XapaKTepUCTHUKA. 3aKIHUCHHS Ta BUHATKHU 3 MPABHII
PO PiJl IMEHHUKIB YOJIOBIYOTO, )KIiHOYOTO, cepeauboro poxay III Bimminu. ImeHHUKH
III Bimmiam y dapmaneBTuuHid TepMinosorii. // 11l ckiioHeHne CymecTBUTENbHBIX.
O6mue cBenenus. OKOHUAHUS U UCKITIOYEHHS U3 MIPABUII O POJIE CYIIECTBUTEIbHBIX
MY>KCKOTO, €HCKoro u cpenHero ponoB III ckionenus. CymectBurenbhbie [I1
ckiloHeHus B (hapmaneBTHueckoi TepmuHosiorur. // Nouns of the III declension.
General characteristics. Terminations and exceptions from the rule of masculine,
feminine and neuter nouns of the III declension.

0,5

AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora / Classroom work

[Ipukmernuk. Cucrema mnpukMeTHHKa. ['pynu Ta BigMmiHIOBaHHS. CTyneHi
MOPIBHSAHHS NPUKMETHUKIB. OCOOJMBOCTI B)KHMBAaHHS CTYNEHIB MOpPIBHSIHHA Y
¢dapmariii. @yHKIIT TPUKMETHUKIB Yy CKJIali papMaleBTUUYHUX TEPMiHIB. AJITOPUTM
y3TOJKEHHsSI TPUKMETHUKIB 3 iMeHHMKaMmu. // Wms npunararensHoe. Cucrema
npunaratensHoro. ['pynnel ¥ cknoHeHue. CTeNeHHW CpaBHEHHUs INpHIIAraTellbHBIX.
OcobenHocTu ynoTpeOineHus cTeneHedl cpaBHeHUs B (apmauuu. DyHKIUU
npujaraTelpHBIX B COCTaBe (papmaleBTHUYecCKUX TepMHHOB. CoriiacoBaHue
IpuiaraTelpHbIX € cymecTBUTenbHbIMU. // Adjective. System of the adjective.
Groups and declensions. Degrees of comparison of adjectives. Peculiarities of use in
pharmaceutical terminology. Functions of adjectives in pharmaceutical terms.
Adjective-noun agreement algorithm.




Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

IIpukmeTHUK.

Cucrema mnpukmerHuka. ['pynm Ta BinmiHioBaHHsA. CTyneHi NOpPIBHAHHSA
MPUKMETHUKIB. OCOOIMBOCTI BXKUBAHHS CTYIEHIB MOPIBHAHHA y (hapmartii. OyHkiii
NPUKMETHUKIB y CKJIaAl (apMaleBTUYHUX TEPMIHIB. AJTOPUTM  Y3TOKEHHS
MPUKMETHUKIB 3 iIMeHHUKaMU. // VIMs npunararensHoe. CucTemMa MpriiarateiabHOro.
I'pynmer u ckinonenue. CTeneHM CpaBHEHHUs MpHiaratenbHeiX. OCOOCHHOCTH
yrnoTpebneHus crTerneHeil cpaBHeHus B (hapmanuu. OYHKIUHM MPHIAraTelbHBIX B
cocraBe (hapmareBTHUYECKUX TepMUHOB. CorimacoBaHue MpUiIaraTelbHBIX C
cymectButenbHbIME. // Adjective. System of the adjective. Groups and declensions.
Degrees of comparison of adjectives. Peculiarities of use in pharmaceutical
terminology. Functions of adjectives in pharmaceutical terms. Adjective-noun
agreement algorithm.

0,5

AynuropHa pobora / aynutopHas padora / Classroom work

HienpukMeTHuK. JlIEMpUKMETHUKH TENEPIIHLOrO 4acy akTHUBHOro craHy (PPA).
JliempuKMeTHUKM ~ MUHYJIOro 4yacy nacuBHoro crany (PPP). BixuBanus
JIEPUKMETHUKIB y (apmaneBTuuHiii Tepminonorii. // I[lpuuactue. PPP. PPA.
VYnotpebnenue mnpuyactuii B (apmaineBThyeckoil Tepmuuosoruu. // Participle.
Present active participles (PPA). Perfect passive participles (PPP). Use of participles
in pharmaceutical terminology.

Camocriiina podora / CamocrosiTesibHas padora / Home work

HienpukMeTHuK. JliEMpUKMETHUKU TENEPINIHHOrO 4acy akTuBHOro craHy (PPA).
JliempuKMeTHUKM ~ MUHYJIOro 4acy mnacuBHoro crany (PPP). BxuBanus
JIEPUKMETHUKIB Yy (apManeBTuuHiii Tepminonorii. // Ilpuuactue. PPP. PPA.
Ynorpebnenne npudactuii B dapmareBTHUecKoid TepmuHoJoruu. // Participle.
Present active participles (PPA). Perfect passive participles (PPP). Use of participles
in pharmaceutical terminology.

0,5

AyautopHa pobora / aynutopHas padora / Classroom work

UucniBauk. KinbkicHI Ta TOPSAKOBI 4HCHIBHUKHA. YuciaiBHUKH — mpedikcu. //
YucnurenpHoe. KonnyecTBeHHBIE W MOPSAKOBBIC YHCIUTEIbHBIC. YHCIHTEbHBIC —
npuctaBku. // Numeral. Cardinal and ordinal numerals. Numeral prefixes.

Camocriiina pooora / CamocrosiTesibHas padora / Home work

YucniBauk. KuUIbKiCHI Ta TOPSIKOBI YHCIIBHUKUA. YMCTIBHUKH — mpedikcu. //
YucnurenbHoe. KolmyecTBEHHBIE U TIOPSIKOBBIC YHCIHTENbHBIC. UNCIUTEbHBIC —
npuctaBku. // Numeral. Cardinal and ordinal numerals. Numeral prefixes.

0,5

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

[IpucniBuuk. BikuBaHHS TNPUCHIBHUKIB Yy ¢apMaleBTUUHIA TepMiHOJOTIL. //
Hapeuue. Ynotpebnenue Hapeunii B hapmainieBTuuecKoil TepMmunonoruu. // Adverb.
Use of adverbs in pharmaceutical terminology.

Camocriiina pooora / CamocrosiTesibHast padora / Home work

[IpucniBHuk. BikuBaHHS TNPUCIHIBHUKIB Yy ¢apMaleBTHUHIA TepMiHOJIOTIT. //
Hapeuune. Ynotpebnenue Hapeunii B hapmaiieBTuuecKoil Tepmunonoruu. // Adverb.
Use of adverbs in pharmaceutical terminology.

0,5

AyauTtopHa podora / aynutopHas padora / Classroom work

[Ipuiimennuku. IlpuiimMeHHuku, sKki KepyooTb Accusativus Ta  Ablativus.
[IpuiiMeHHUKHN 3 TOJBIMHHUM KepyBaHHAM. [lOCHiOBHICTH mepeksaay BUpPa3iB 3
npuiimenHukamu.  Cnonyunuku. //  Ilpemnmorn. Ilpemioru, ympasisromue
Accusativus u  Ablativus. Ilpemtorm ¢ nBoiHBIM ympasieHueM. Ilepeson
BbIpakeHui ¢ npepioramu. Corossl. // Prepositions. Prepositions that are followed
by Accusativus and Ablativus. Bigovernate prepositions. Translation algorithm for
expressions with prepositions. Conjunctions.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work
[Ipuiimennuku. IlpuiimenHuku, sKki KepyooTb Accusativus Ta  Ablativus.
[TpuiiMeHHNKN 3 TOJBIMHMM KepyBaHHAM. [loCNiOBHICTh mepexsagy BUpPaA3iB 3

0,5




npuiiMeHHukamu.  Cronyunuku. //  Ilpemmorun. Ilpemnoru, —ympasistomniue
Accusativus u Ablativus.  I[lpemanorn ¢ aBoitHbIM ympaBieHuem. IlepeBon
BbIpakeHu# ¢ npemioramu. Corossl. // Prepositions. Prepositions that are followed
by Accusativus and Ablativus. Bigovernate prepositions. Translation algorithm for
expressions with prepositions. Conjunctions.

10. | AyautopHa podora / aynutopHasi padora / Classroom work 3
dapmaneBTUYHA TEPMIHOJIOT IS
Penent. Busnauenns penenrta. Penent sk ropuavuHui  JOKyMeHT. [IpaBuna
BunucyBaHHs. Ctpykrypa peuenta. Ha3Bu Ta 3micT wactuH peuenta. // Pemenr.
Penent kax ropuauueckuii 1okymeHT. [IpaBuiia BeimuckiBanus penentoB. CTpyKTypa
penienita. Ha3Banus bl coneprkanue dacteil perenta. / Pharmaceutical terminology.
Prescription. Definition of prescription. Prescription as a legal document.
Prescription-writing guidelines. Structure of a prescription. Names and contents of]
prescription parts.

Camocriiina po6ora / CamocrtositesibHas padora / Home work 0,5
®dapmarieBTHYHA TEPMIHOJIOTISI.

Penent. Busnauennsa penenta. Penent sx ropuandHuid JgokyMeHT. [IpaBuiia
punucyBaHHs. Ctpykrypa peuenta. HazBu Ta 3mict yactuH peuenta. // Peuent.
Penent kak ropuanuecknii JOKyMeHT. [IpaBuia BBIIMCBIBaHHS PELENTOB.
Crpykrypa peuenta. Hazpanus vl cogep:kanue yacteil penenra. / Pharmaceutical
terminology. Prescription. Definition of prescription. Prescription as a legal
document. Prescription-writing guidelines. Structure of a prescription. Names and
contents of prescription parts.

11. | Aynuropna podora / aynutopHasi padora / Classroom work 1
Penentypni ¢opmynioBanHs Ta crenianbHi npodeciitai Buciaosu. // PenentypHbie
(GhopMYyTUPOBKHM W CIlenUaibHbIe MpodeccuoHaIbHbIe BhIpaxkeHHs. // Prescription
expressions and professional phraseology.

Camocriiina po6ora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
Penentypni ¢opmynioBanHs Ta crenianbHi npodeciitai Buciosu. // PenentypHbie
(GbopMyIUPOBKM M clielualbHble MpodeccuoHaNbHble BbIpaxkeHus. // Prescription
expressions and professional phraseology.

12. AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work 2
CydJacHl TpPHUIHUCH: CYYaCHHH CKOPOYEHUW MPHUIHUC, TPAIULIAHUNA PO3TOPHYTHI
npuniuc. // CoBpeMEeHHBbIC TPOIUCH: COKpamEHHBIM W pa3BEpHYTHIH. / Modern
prescription-writing: short modern and extended traditional prescription.

Camocriiina po6ora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
CydacHi TpUNHCH: CYYAaCHUH CKOPOYCHHM MPHUIKC, TPAAULIAHUN pPO3TOPHYTUI
npunuc. // CoBpeMeHHbIE TMPOIMUCU: COKpAIIEHHBIH W pa3BépHyThIM. // Modern
prescription-writing: short modern and extended traditional prescription.

13. AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work 1
[IpaBuna ckopoueHHs B penentax. HaliBakiupimii penentypHi cKOpodyeHHs. //
IIpaBuna cokpamenuss B peuentax. HambGonee ymoTpebisiemble peLenTypHbIE
cokpamenuss. // Rules of abbreviation in prescription-writing. Essential
abbreviations in prescription-writing.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
IIpaBuna ckopoueHHs B perenrtax. HailiBaxiupimi peunentypHi CKOpo4YeHHs. //
IIpaBuna cokpamenuss B peuentax. HaumbGonee ymoTpebnsiemble peLenTypHbIE
cokpamenuss. // Rules of abbreviation in prescription-writing. Essential
abbreviations in prescription-writing.

14. | AyautopHa po6orta / aynuropHas padora / Classroom work 3

OdopmiieHHsT penentiB Ha TBEpIi, M’sKI Ta PiAKi JiKapcbki (Gopmu (MOBHUIA,
CKOpOUYEHMH BapiaHT). // BrImuChbIBaHHE pELENTOB Ha TBEPAbBIC, KUAKHE M MSTKHE

JeKapcTBeHHbIE (hopMBbl (MOJHBIN, COKpaAIEHHBIN BapuaHT). // Writing prescriptions




for solid, soft and fluid remedy forms (full and abbreviated forms).

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work
OdopmiienHss penentiB Ha TBEepAi, M’AKi Ta piAKi Jikapchki (opMu (TOBHHIA,
CKOPOYCHHMIA BapiaHT). // BeIHChIBaHUE PElENTOB HA TBEPIBIC, KUIKHE U MATKUC
JeKapcTBeHHbIe (OpMBI (TOTHBIN, COKpaIEHHbIN BapuanT). // Writing prescriptions
for solid, soft and fluid remedy forms (full and abbreviated forms).

0,5

15.

AynuropHa pobora / aynutopHas padora / Classroom work

I'pamatudne ohopMIICHHS y pEIeNTi KOMEPIIHHUX HAWMEHYBaHb, TOBAPHHUX 3HAKIB,
CTBOPCHUX Ha HAIIOHAIBHUX MOBax (YropchbKoro, (paHIY3bKOK, aHTIIHCHKOIO,
HiMEIpKO Ta iH.). // I'paMMarndeckoe opopmiIeHHE B peIenTe KOMMEPYECCKHX
Ha3BaHWM, TOBapHBIX 3HaKOB. // Grammar of prescription line containing trade
names, logos generated in national languages (Hungarian, French, English, German,
etc.).

Camocriiina po6ora / CamocrtositesibHas padora / Home work

['pamatrune opopmiieHHS y perenti KOMEepIIHUX HailMeHyBaHb, TOBAPHUX 3HAKIB,
CTBOPEHUX Ha HAIllIOHAJIBHMX MOBAaxX (YropcbKoro, (paHIly3bKOIO, aHIJIIHCHKOIO,
HIMEIIbKOIO Ta 1H.). // I'pammarnyeckoe oQopMieHHE B PEIENTe KOMMEPUECKHX
Ha3BaHWM, TOBAapHBIX 3HAKOB. // Grammar of prescription line containing trade
names, logos generated in national languages (Hungarian, French, English, German,
etc.).

0,5

16.

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

[ToHATTS TpO TEPMIHOJIOTI0, HOMEHKIIATYpy, HOMEHKJIAaTypHe HaiiMeHyBaHHS. //
[lonsiTHe O TEPMHMHOJOTMM, HOMEHKJIaType, HaumMmeHoBaHuH. // Terminology,
nomenclature and nomenclature name.

Camocriiina podora / CamocrosiTesibHas padora / Home work

[ToHATTS MpO TEPMIHOJIOTIIO, HOMEHKIJIATYypy, HOMEHKIATypHE HalMEeHYBaHHS. //
[lonsaTne o TEpMUHOJIOTUH, HOMEHKJIAType, HaumMmeHoBaHuu. // Terminology,
nomenclature and nomenclature name.

0,5

17.

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

3aranpHi BitoMOCTi mpo MibkHapoIHy Gapmakornero, Birun3HsaHi papmakorei, [[OVY.
/I General information about the International Pharmacopoeia, national
pharmacopoeias, the State Pharmacopoeia of Ukraine.

Camocriiina pooora / CamocrositesibHasi padbora / Home work

3aranpHi BiioMOCTi po MibKHapoaHy dapmakoriero, BiTun3HsaHi papmakonei, J[DY.
/' General information about the International Pharmacopoeia, national
pharmacopoeias, the State Pharmacopoeia of Ukraine.

0,5

18.

AynuTopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

Termini generales: mikapcbka ¢opma, JiKapcbka peuyOBHHA, JIIKApChKUU 3acio,
JIIKapchKa POCIMHHA CUPOBHHA, JIIKAPCHKUH Tpenapar, airoya pedoBuHa. // Termini
generales: JekapcTBeHHas ¢opMa, JEKapCTBEHHOE BEIIECTBO, JIEKAPCTBEHHOE
CPEICTBO, JIEKAPCTBEHHOE pACTUTENbHOE CBHIPhE, JIEKAapCTBEHHBIM Mpernapar,
neiictBytromee BemiectBo. // General notions: remedy form, medicinal substance,
medicament, raw material derived from medicinal plants, drug, active ingredient.

Camocriiina podora / CamocrositesbHas padora / Home work

Termini generales: mikapceka (opMma, JliKapcbka pedyoBHHA, JIKApChbKUM 3acio,
JiKapchKa POCIMHHA CUPOBHHA, JIKapChbKUI Mpenapar, airoya pedoBuHa. // Termini
generales: JexkapcTBeHHas (opma, JEKapCTBEHHOE BEIECTBO, JEKAPCTBEHHOE
CPEACTBO, JIEKAPCTBEHHOE pPACTUTEIbHOE ChHIPhE, JIEKAPCTBEHHBIM Ipemapar,
neiictByromee BemiecTBo. // General notions: remedy form, medicinal substance,
medicament, raw material derived from medicinal plants, drug, active ingredient.

0,5

19.

AyauTtopHa podora / aynutopHas padora / Classroom work
TumoBi rpynu HOMEHKIATypHHX HalMeHyBaHb (TpajauliiiHa kinacudikaris). //
['pynnbl  HOMEHKJIATYpPHBIX HAaMMEHOBaHUH (TpagulMoHHas Kiaccuukarms). //




Generic groups of nomenclature names (traditional classification).

Camocriiina po6ora / CamocrosiTesbHas padora / Home work 0,5
TumoBi rpynu HOMEHKJIATYpHHX HalMeHyBaHb (TpaauiiiiHa kmacudikaris). //
['pynmbl HOMEHKJIATYpPHBIX HAaUMEHOBAaHUH (TpagulMoHHas Kiaccupukarms). //
Generic groups of nomenclature names (traditional classification).

20. | AynuropHa podora / ayautopnasi padora / Classroom work 1
CBiTOBa CHHOHIMIS JIIKAPCHKUX 3ac00iB. // MupoBasi CHHOHUMHUS JIEKapCTBEHHBIX
cpencts. // Universal synonymy of remedy names.

Cawmocriiina po6ora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
CBiTOBa CHHOHIMIS JIIKAPCHKUX 3ac00iB. // MupoBas CHHOHUMHS JIEKapCTBEHHBIX
cpencts. // Universal synonymy of remedy names.

21. | AynuropHa podora / ayrutopuasi padora / Classroom work 1
MbiKHapo/JH1 HENaTeHTOBaHI HaliMEeHyBaHHS Ui JiKapcbkuX pedoBUH (INN —
International Non-proprietary Names). / MexayHapoJHble HENaTeHTUPOBAHHBIE
HauMeHoBaHUsl JekapcTBeHHbIX BemiecTB (INN — International Non-proprietary
Names). // INN — International Non-propriatory Names.

Camocriiina po6ora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
MuiKHapo/JH1 HEMaTeHTOBaHI HaliMeHyBaHHS JUIsl Jikapcbkux pedoBUH (INN —
International Non-proprietary Names). // MexayHapoaHble HEMaTeHTHPOBAHHBIC
HauMeHoBaHUs JekapcTBeHHbIX BemiecTB (INN — International Non-proprietary
Names). // INN — International Non-propriatory Names.

22. | AynuropHa podora / aynutopHas padora / Classroom work 1
HaiimenyBanus kom0iHOBaHUX mpenapatiB. / HanMeHoBaHUS KOMOMHHMPOBAHHBIX
npenapartoB. / Combination-drug names.

Camocriiina pooora / CamocrositesqibHasi padora / Home work 0,5
HaiimenyBanHsi koMOiHOBaHMX TipemnapatiB. / HammeHOBaHWS KOMOMHHPOBAaHHBIX
npenapartoB. // Combination-drug names.

23. | AynuropHa podora / aynutopHas padora / Classroom work 2
YacTtoTHi Biapizku, opdorpadis, TiaymaudeHHs, 3Ha4YeHHs (cucreMmaruzaris). //
YacrotHbeie oTpe3ku opdorpadus, 3HaueHue (cucremarusanus). / Term elements,
spelling, definition, meaning (systematization).

Camocriiina po6ora / CamocrtositesibHas padora / Home work 0,5
YactotHi Biapi3ku, opdorpadis, TiymadeHHs, 3Ha4deHHs (cucreMaruzaris). //
YacrotHbeie oTpe3ku opdorpadus, 3HadeHue (cucremarusamus). / Term elements,
spelling, definition, meaning (systematization).

24. AynuTopHa po6ora / aynuropHas padora / Classroom work 1
HasBu rpyn nikapchkux 3aco0iB 3a ix (apmakosioriyHoro niero. // Hazpanus rpymnmn
JIEKapCTBEHHBIX CPEACTB M0 (hapmakosoruyeckomy neiictButo. // Names of drug
categories according to their pharmacological effect.

Camocriiina poo6ora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
Hassu rpyn nikapchkux 3aco0iB 3a ix (apmaxoisioriyHoro niero. // Hazpanus rpymm
JIEKapCTBEHHBIX CPEJCTB MO (papmakojoruueckomy aeictsuto. // Names of drug
categories according to their pharmacological effect.

25. | AyautopHa podora / aynutopHas padora / Classroom work 4

XiMiYyHa HOMEHKJIaTypa. 3arajbHi HNPUHLIUIMN YTBOPEHHS (apMakolneHHUX Ha3B
XIMIYHHUX €JIEMEHTIB, OKCHU/IB, MEPOKCHIIB, T1IIPOKCHUIB, KHCIOT, COJIeH, CKIaIHUX
edipiB. 3arajapHi BiIOMOCTI IIpo “cTapuii” cnocid yTBOPEHHs XIMIYHUX CHOJYK. //

Xumnueckass HoMeHkiarypa. [Tpuniunsr oOpa3oBaHus (hapMakONEeHHBIX Ha3BaHHUM
XUMUYECKUX JIIEMEHTOB, KUCIOT, OKCHIOB, MEPOKCHJIOB, THAPOKCHIOB, KHUCIOT.
cojieit, cnoxxHbeIx 3¢upos. Ilonarue o “crapom” crnocobe oOpa3oBaHUs Ha3BaHHM
xuMudeckux coeaunenuil. // Chemical nomenclature. General principles employed
in generation of pharmacopoeia names of chemical elements, oxides, peroxides,

hydroxides, acids, salts, esters. General information about the so —called ‘old’




naming principle of chemical compounds.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work

XiMiyHa HOMEHKJATypa. 3arajJibHi NPHUHIMIKA YTBOPEHHS (apMakoneiHHNX Ha3B
XIMIYHHUX €JIEMEHTIB, OKCUJIB, MMEPOKCHIIB, TIIPOKCHUIIB, KHCIOT, COJICH, CKIATHUX
edipiB. 3aranpHi BiToMOCTI Ipo “ctapuii” cnoci® yrBOpEeHHs XIMIYHUX CHOJYK. //
Xumuueckass HoMeHkiarypa. [lpuniunel oOpazoBanust apMakomnelHbIX Ha3BaHUN
XUMUYECKUX DIIEMEHTOB, KHCIOT, OKCHIOB, NEPOKCHIOB, TMAPOKCHUIOB, KHCIOT.
coneit, cnoxkubix 3¢upos. [lonsarre o “crapom” crmocobe oOpa3oBaHUs Ha3BaHHUN
xumudeckux coenuHeHui. / Chemical nomenclature. General principles employed
in generation of pharmacopoeia names of chemical elements, oxides, peroxides,
hydroxides, acids, salts, esters. General information about the so —called ‘old’
naming principle of chemical compounds.

0,5

26.

AynuTopHa pobora / aynutopHas padora / Classroom work

HayxoBa natuHchka OoTaHIYHa HOMEHKJIaTypa. ['pamatuyHi Mojeni OOTaHIYHUX
HaliMeHyBaHb. [IUTaHHS MpPO PO3XOJKEHHS HAaMEHYBaHb JIIKAPCHKOI CUPOBHUHHU 3
00TaHIYHUM HaliMEHyBaHHSM pociuH. Ha3Bu pocianMH B HOMEHKJIATYpl JIKAPChKUX
3aco0iB 1 B OoTaHIuHIA HOMeHKnaTypl. // Hayunas naTuHckas OoTaHHuYecKas
HOMEHK/Iarypa. ['pammaTudeckue Mojaenu  OOTaHMYECKUX  HAaWMEHOBaHUIL.
PacxoxaeHne HauMEHOBaHMM  JIEKAPCTBEHHOTO  ChIpbsl €  OOTaHHYECKUM
HaMEHOBaHUEM pacTeHnid. Ha3BaHus pacTeHHMiI B HOMEHKIIAType JEKapCTBEHHBIX
cpenctB U B OoTaHmueckoi HomeHknatype. // Scientific Latin botanical
nomenclature. Grammar patterns of botanical names. Discrepancy in botanical
names and names of medical substances derived from plants denoted by the former.
Plant names in drug and botanical nomenclatures.

Camocriiina podora / CamocrosiTesibHas padora / Home work

HaykoBa matuHchka OoTaHIUHAa HOMEHKJIATypa. ['pamaTuyHi Mozeni OOTaHIYHHX
HaliMeHyBaHb. [IUTaHHS MPO PO3XO/KEHHS HAaWMEHYBaHb JIIKAPCHKOI CUPOBUHU 3
0OTaHIYHUM HaliMeHyBaHHSM pociauH. Ha3Bu pociuH B HOMEHKIIATYpPI JIKAPCHKUX
3aco0iB 1 B OoTaHiuHid HOMeHKmarypi. // Haydnas natuHckas OoTaHWYecKas
HOMeHKIaTtypa. ['pammaTudeckue Mojaenu  OOTaHMYECKMX  HaWMEHOBaHHIL.
PacxoxaeHne HauMEHOBAHMI  JIEKQPCTBEHHOTO  ChIpbs €  OOTaHMYECKUM
HauMeHOBaHHeM pacTteHuil. Ha3BaHus pacTeHull B HOMEHKJIAType JIEKApCTBEHHBIX
cpenctB M B OoTaHMuecko HomeHkiatype. //  Scientific Latin botanical
nomenclature. Grammar patterns of botanical names. Discrepancy in botanical
names and names of medical substances derived from plants denoted by the former.
Plant names in drug and botanical nomenclatures.

0,5

27.

AynuTtopHa po6ora / aynutopHas padora / Classroom work

AdikcanpHe cinoBoTBOpeHHs. OCHOBHI JATUHCHKI Ta TPelbKi CJIOBOTBOPYl adikcu. //
AddukcanpHoe cioBooOpazoBanue. (OCHOBHBIE JIATUHCKME U T'pEUecKue
cnoBooOpa3zoBatenvubie addurcel. / Word building with the help of affixes.
Essential Latin and Greek word-building affixes.

Camocriiina pooora / CamocrosiTesibHast padora / Home work

AdikcanbHe cioBOTBOpeHHs. OCHOBHI JaTUHCBKI Ta TPeLbKi CII0BOTBOPUl adikcu. //
AdodukcanpHoe  cinoBooOpazoBaHue. (OCHOBHbIE JIATUHCKUE M TpEUECKHe
cioBoobOpa3zoBarenbHble ad¢ukcel. / Word building with the help of affixes.
Essential Latin and Greek word-building affixes.

0,5

28.

AyauTtopHa podora / aynutopHas padora / Classroom work

Kniniuna tepminonorisa. [ToHsaTTs npo tepmiHoeneMeHT. OCHOBHI TEPMIHOEIEMEHTH
IPEIbKOro IMOXOJDKEHHs, HaiuacTille B)KWMBaHI y KIHIUHIM TepmiHonorii. JlBa
crocoOM YTBOpPEHHS CKJIaJHUX KIIHIYHUX TepMiHiB. Kiacugikamis KIiHIYHUX
TEpPMIHIB 32 MOXOJUKEHHAM Ta CTpyKTyporo. // KiuHudeckas TEpMHUHOJIOTHS.
[lonsitTue o TepmuHOZMeMeHTe. (OCHOBHbIE TEPMUHOZJIEMEHTHl TI'PEUYECKOro
npoucxoxaeHus. J[Ba crmoco6a oOpa3oBaHUs CIOXKHBIX KIMHUYECKUX TEPMUHOB.
Knaccugukanuss KIMHUYECKUX TEPMHHOB IO TNPOUCXOKICHHUIO M CTpYKType. //




Clinical terminology. Notion of term-element. Essential Greek term-elements that
frequently occur in clinical terminology. Two word-building strategies employed in
clinical term-building.

Camocriiina podora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
Kniniuna trepminonorisa. [Tousarts npo tepminoenemMenT. OCHOBHI TEPMiIHOCIEMEHTH
IPEIbKOro IMOXOJ/UKEHHS, HaiuacTilie BXXMBaHI y KIiHIUHIM Tepminonorii. JlBa
crocoOM YTBOPEHHS CKIQJHUX KIiHIYHUX TepMiHiB. Kiacudikamis KiIiHIYHEX
TEpPMIHIB 3a MOXOJKCHHSM Ta CTpPyKTyporo. // KimHu4eckas TEepMHUHOJIOTHS.
[lonsitue o TepmuHOTEeMeHTe. (OCHOBHBIE TEPMUHOZIEMEHTBHl TPEYECKOTO
MpOUCXOXKJeHusA. . J[Ba crmocoba oOpa3oBaHMs CIOXKHBIX KIMHUYECKHX TEPMHHOB.
Knaccugpukanuss KIMHHYECKUX TEPMHHOB IO IMPOUCXOXKIACHUIO M CTPyKType. //
Clinical terminology. Notion of term-element. Essential Greek term-elements that
frequently occur in clinical terminology. Two word-building strategies employed in
clinical term-building.

29. | AynuropHa podora / ayautopnasi padora / Classroom work 2
['ymaHITapHEe 3HAUY€HHA JIATUHCHKOI Ta JaBHBOIPELbKOI MOB. JlaTMHCHKI adopu3Mu.
// TymanuTapHO€ 3HaU€HHE JIATHHCKOTO M JIPEBHETPEYECKOTO S3BIKOB. AQOPU3MBIL.
// Latin, Ancient Greek and Humanities. Latin aphorisms.

Cawmocriiina po6ora / CamocrositesibHas padora / Home work 0,5
['ymaHiTapHe 3Ha4Y€HHSA JIATUHCHKOI Ta AaBHBOIPELbKOI MOB. JlaTuHCHKI adopu3mMu.
// TymaHuTapHOE 3HaUCHHE JATUHCKOTO M JIPEBHEIPEYECKOTO SI3BIKOB. AQOPHU3MBIL.
// Latin, Ancient Greek and Humanities. Latin aphorisms.

30. | AyauTopHa podora / aynuropHasi padora / Classroom work 2
[lincymMKoBMIl MOIYNbHMM KOHTpPOJIb — 3alik, AudepeHuiioBaHui 3amik //
Hroroseiii moxyns — muddepennupoBannbiid 3a4€t. / The final module control -
Credit
Camocriiina podora / CamocrosiTesibHas padora / Home work 0,5
[TinrotroBka 10 CKIagaHHS IMMJICYMKOBOTO MOAYIBHOTO KOHTPOJIO — 3aJiKYy,

mudepenniinoro  3amiky // IloarotoBka K  HWTOrOBOMY  KOHTPOIKO  —
muddepeHInpoBaHHOMY 3a4€TYy. //
Preparing for passing of the final module control — credit.

AynutopHa pobota / Aynmutopnas padota/ Classroom work 60
Camocriiina po6ota / CamocrosrensHas pabora / Individual work 15
Beworo // Beero // Total 75

Temartuka Jekuii 1 Mmeauuaux pakyabreriB / TemaTuka jJekuuii 1151 MeIUIMHCKHX
daxyabsteroB / Topic of lectures for medical faculties
[Iporpamoto nexiiiii He nependayeno. // Ilporpammoit nekuuit He mpexycMmotpeno. / The thematic
plan of lectures is not provided.

Ilepesik TeM 111 CAMOCTIHHOI POOOTH CTYCHTIB IPH BUBYEHHI JJATHHCHKOI MOBH //
Ilepeyenb TeM AJIsi CAMOCTOATENbHON PadOThI CTYACHTOB NPH U3Y4YE€HUH JIATHHCKOIO A3bIKA //
Latin home work topics

Ne Haspa Temu // Ha3Banwue Temsl // K-c1B
TEMU The name of topic TOJIUH //
K-cTtBO
4yacoB //
Hours
1. [TigroToBKa A0 MPaKTHYHUX 3aHATh. / [oAroTOBKA K MPaKTHYECKUM 3aHATHSIM // | 15
Preparation for practical classes.
2. donernka. 0,5
Jlatunchkuit andasir. I'padika qpykoBaHuX Ta MUcaHUX Jiitep. [IpaBuia BUMOBH.
Haronoc. [IpaBuia nocraHoBkU Harosnocy. [ToHSTTs mpo JOBroTy Ta KOPOTKICTh
TOJIOCHUX, BU3HAYEHHS YaCOKUIBLKOCTI TOJIOCHUX JIpyroro ckiany. / @oneruka.




Jlatunckuii andasut. I'paduka neyatHeIx U nucansix Oyks. [IpaBua
Ipou3HOILIeHUs. Y napenue. IIpasuna nocranoBku yaapenus. llonstue o
JIOJTOTE ¥ KPATKOCTHU TIACHBIX, ONPEACICHUE JOITOTHl U KPATKOCTH BTOPOTO
ciora. // Phonetics. The Latin alphabet. Block and cursive letters. Pronunciation
rules. Stress. Stress placement rules. Long and short vowels, quantity
identification of the penult.

Mopdoomnoris. liecioso.

Cucrema miecnosa. ['pamatuydni kareropii. CiioBaukoBa gpopma. Heosnauena
¢dbopma. BusHaueHHs OCHOBH, Ji€BIAMIHU. BiMIHIOBaHHS HI€CITIB y
TENepilHbOMY Yaci JiHICHOTO CIOCO0y aKTMBHOTO Ta ITACHBHOTO CTaHIB.
HiecnoBo sum, esse. YTBOpeHHs (HOpM HAKa30BOTO CIIOCOOY OJTHUHU Ta MHOKHHH
YOTHPHOX JI€BIIMIH. 3aCTOCYBAaHHS HAKa30BOTO CIIOCOOY y pelenTypi.
BixuBaHHs 1 CTpyKTypa pelentypHux (GpopmyntoBanb 3 aiecaoBoM fio, fieri. //
Mopdonorus. I'maron. Cucrema rinarona. ['paMmmaTrrueckre Kareropu.
CrnoBapnas popma. Heonpenenennas ¢popma. OmnpeneneHue OCHOBHI,
cnpsbxerns. CpspKeHHe TIIaroJioB HaCTOSIIETO BPEMEHU U3bSIBUTEILHOTO
HAKJIOHEHUSI IEMCTBUTEIFHOTO U CTPAIaTeNIbHOTO 3aJI0TOB. [1aron sum, esse
061Tb. OOpa3oBanue (POpPM MOBEIUTEIBHOTO HAKIIOHEHUS B €IMHCTBEHHOM U
MHOJKECTBEHHOM YHCJIaX YEThIPEX CIpsDKeHHH. VICmonp30Banne OBEIUTEIEHOTO
HaKJIOHEHHUs B perienType. YNoTpebaeHue U CTPYKTypa pelienTypHbIX
(dbopMynupoBOK ¢ riarojiom aieciaoBoM fio, fieri. / Morphology. Verb. System of
the verb. Grammatical categories. Vocabulary form. Indefinite form.
Identification of the stem and conjugation type. Conjugation of verbs in the
present active/passive indicative. The verb sum, esse. Imperative forms of verbs
of the 4 conjugations. Imperative mood in prescription writing. Patterns and use
of prescription expressions with the verb fio, fieri.

0,5

IMeHHMK.

Cucrema iMenHuka. Imennuku [-V BigmiH. IMeHHUKH mepiioi rperbKoi BiAMiHH.
OyHKIIi  IMEHHHUKIB y  CKIaml  QapMmarneBTUYHUX  TepMiHiB.//  Ums
cymectBurenbHoe. Cucrema cymectBurenbHoro. CymectButenbubie -V
ckioHeHud. CylllecTBUTENbHbBIE TEPBOIO IPEUECKOro CKIOHEeHUs. OYyHKIIUY UMEH
CYIIIECTBUTEIIbHBIX B COCTaBe (hapMaleBTHIeCKiuX TepMUHOB. / Noun. System of
the noun. Nouns of the I-V declensions. Greek nouns of the Ist declension.
Functions of nouns in pharmaceutical terms.

0,5

III BimMiHa IMEHHHKIB. 3arajibHa XapaKTepUCTHKA. 3aKiHUCHHS Ta BUHATKH 3
MpaBWJI IIPO Pil IMEHHUKIB YOJOBIYOTO, KIHOYOTO, cepeaaboro poay Il Bigminy.
Imennukwu 1l Binminu y papmaneBTuuHiid Tepminosorii. / TpeTbe ckinoHeHHe
CYILIECTBUTENbHBIX.

Obmas xapakrepuctuka. OKOHYaHUS U UCKITIOUECHHSI U3 TIPABUII O POJIE
CYIIECTBUTENBHBIX MY>KCKOT0O, )KEHCKOTO, CPETHEr0 POJa TPETHETO CKIOHEHHUSI.
Cy1ecTBUTENbHBIE TPETHETO CKJIOHEHHUS B (DapMalleBTUUECKON TEPMUHOJIOTHH.

/I Nouns of the III declension. General characteristics. Terminations and
exceptions from the rule of masculine, feminine and neuter nouns of the III
declension.

0,5

IIpukmeTHUK.

Cucrema mnpukMmeTrHuka. ['pynu Ta BiaMmiHIOBaHHA. CTyneHi MOPIBHSIHHS
NpUKMETHUKIB. OcOoOMMBOCTI B)KMBAaHHS CTYNEHIB MOPIBHAHHA Y Qapmartii.
OyHKIIT NPUKMETHUKIB Yy CKJIafl (apMaleBTUYHUX TEpMIHIB. AJITOpUTM
y3TO/KEHHsSI IPUKMETHHUKIB 3 IMeHHHMKaMu. // VMg mpunararensHoe. Cucrtema
npunaratensHoro. ['pynmnsl U ckioHeHus. CTeneHu CpaBHEHHs IpuilaraTeIbHbIX.
OcobeHHocTn ynoTpeOieHus cTeneHeil cpaBHeHuss B (dapmanuu. DOYHKIUH
npujaraTelbHBIX B COcTaBe  (papMaleBTUUYECKUX TEPMHUHOB. AJTOPUTM
COTJIACOBAHMUS TpHJIAraTeNlbHbIX C CyIlecTBUTENbHBIMU. // Adjective. System of
the adjective. Groups and declensions. Degrees of comparison of adjectives.

0,5




Peculiarities of use in pharmaceutical terminology. Functions of adjectives in
pharmaceutical terms. Adjective-noun agreement algorithm.

HienpukMeTHUK. J{i€MPUKMETHUKH TENEPIIHbOTO Yacy akTUBHOTO cTtaHy (PPA).
JlienpuKMETHUKH MUHYJIOTO Yacy nacuBHoro ctany (PPP). BxxuBanus
JIENMPUKMETHUKIB y (hapMarieBTHUHI Tepminosorii. / Ilpudactue. [Ipuyactus
HacTOosIIEro BpeMenu JeicteurensHoro 3anora (PPA). [Ipuyactus nporesiiero
BpeMeHH cTpagarenbHoro 3ainora (PPA). Ynorpebnenue npuyactuii B
dapmaneBTrueckoi repmuHosioruu. / Participle. Present active participles
(PPA). Perfect passive participles (PPP). Use of participles in pharmaceutical
terminology.

0,5

UucniBauk. KUIBKICHI Ta TMOPSIKOBI YUCTIBHUKU. YWCTIBHUKHA — MPeQiKCH.
[puiimennuku. [TpuiimeHHnKH, 5IKi KepyrOoTh Accusativus Ta Ablativus.
[IpuitmMmeHHNKY 3 TOABITHUM KepyBaHHsAM. [locnigoBHICTE NepeKiay BUPa3iB 3
npuitmeHHukamu. CrioaydyHukd. // YucnurenbHoe.

KonnuecTBeHHBIE U TOPSAAKOBBIE YUCTUTENbHBIE. UNCIUTENbHBIE — TPEQUKCHI.
[Ipennoru. Ilpemnioru, ynpasnsemsie Accusativus Ta Ablativus. OcobeHHoCTH
nepeBo/ia BelpaxeHuil ¢ npegioramu. Coro3sl. // Numeral. Cardinal and ordinal
numerals. Numeral prefixes. Prepositions. Prepositions that are followed by
Accusativus and Ablativus. Bigovernate prepositions. Translation algorithm for
expressions with prepositions. Conjunctions.

0,5

[IpucniBHuk. BikuBaHHS TNPUCIIBHUKIB Yy ¢apMaleBTUYHIA TepMiHOJoriil. //
Hapeune. YmnortpeGnenue Hapeunii B (apmalieBTHUECKOW TEPMUHOJIOTUU. //
Adverb. Use of adverbs in pharmaceutical terminology.

0,5

10.

dapmarieBTUYHA TEPMIHOJIOTISI.

Penent. Buznauenuns peuenra. Peuenr sik opuanaauii JokymeHt. [IpaBuna
BunucyBanHs. CTpykTypa perienta. Ha3pu Ta 3mMicT 4acTuH peuenra. //
®dapMmarieBTHUeCcKas TepmuHosiorus. Penent. Onpenenenue peuenta. Penent kak
opuandeckuii okymeHT. [IpaBuna BemmuceiBanus. CTpyKTypa penenra.
HasBanue u cogeprxanue yacteit perenta. / Pharmaceutical terminology.
Prescription. Definition of prescription. Prescription as a legal document.
Prescription-writing guidelines. Structure of a prescription. Names and contents
of prescription parts.

0,5

11.

Penentypui QopmymoBanHs Ta cnemianbHi mpodeciiini BucimoBu. CydacHi
MPUITMCH: CyYaCHUW CKOPOUYCHHUH MPHUITHC, TPAAULIHHUN PO3TOPHYTUN TIPUIHC. //
PenentypHbie (OpMyIMPOBKU U clieLHaIbHbIE NPO(ECCHOHATBHBIE BBIPAKEHUS.
CoBpeMeHHbIE IMPONKMCH: COBPEMEHHAsl COKpAllleHHas MPONHUCh, TPaJULMOHHAs
pasBepHyTas npomuck. // Prescription expressions and professional phraseology.
Modern prescription-writing: short modern and extended traditional prescription.

0,5

12.

[IpaBuna ckopoueHHsi B perentax. HaliBanuBilii pelienTypHi CKOPOYEHHS. //
[IpaBuna cokpamenuss B peuentax. Haumbonee ynorpeGisemble peLenTypHble
cokpamienusi. // Rules of abbreviation in prescription-writing. Essential
abbreviations in prescription-writing.

0,5

13.

OdopmiieHHs peLenTiB Ha TBepIl, M’AKi Ta PiKi Jikapcbki ¢opmu (MOBHUIA,
cKopoueHHi BapiaHT).// OgopmiieHHEe pelenToB Ha TBEp/ble, MATKUE U KHJIKUE
JeKapcTBeHHbIE (GopMbl  (MOJHBINA, COKpalleHHbI BapuanT) // Writing
prescriptions for solid, soft and fluid remedy forms (full and abbreviated forms).

0,5

14.

I'pamatnyne ogopMmileHHS y pelenTi KOMEpLIHHUX HailMeHyBaHb, TOBAapPHUX
3HaKiB, CTBOPEHHMX Ha HAIlOHAIBHUX MOBax (Yropcbkorw, (paHIy3bKOIo,
aHTIIIChKOI0, HIMENBbKOIO Ta iH.).// I'pammaTudeckoe odopmiieHue B perente
KOMEPLMOHHBIX HAUMEHOBAHUI TOBAapHBIX 3HAKOB HA PAa3HBIX HAIIMOHAJIBHBIX
a3bikax // Grammar of prescription line containing trade names, logos generated
in national languages (Hungarian, French, English, German, etc.).

0,5

15.

[ToHATTS TpPO TEPMIHOJIOTIIO, HOMEHKIATypy, HOMEHKJIAaTypHe HalMeHYBaHHS.
3aranpHi BimomocTi npo MixHaponHy ¢apMakonero, BITYM3HsIHI (apMakomei,

0,5




JNA®Y. // Ob6mee mnpeacraBieHUEe O TEPMHUHOJIOTHH, HOMEHKIATYpE,
HOMCHKJIATYPHOM HauMeHoBaHuu, OOmue cBeneHus o0 MexayHapO HOM
¢bapmakomnee, oreuectBeHHOU (hapmakonee, [DY. // Terminology, nomenclature
and nomenclature name. General information about the International
Pharmacopoeia, national pharmacopoeias, the State Pharmacopoeia of Ukraine.

16.

Termini generales: mikapceka (opma, Jikapchka pedoBHHA, JIIKApChKUK 3acio,
JTiKapchbKa POCIMHHA CHPOBWHA, JIKAPCHKHMI TNpenapar, fAifodya pevdoBUHA. //
Termini generales: sekapcTBeHHass QopMma, JICKAPCTBEHHOE  BEIIECTBO,
JIEKapCTBEHHOE CPEJCTBO, JIEKAPCTBEHHOE PACTUTEIILHOE CHIPhE, JIEKAPCTBEHHBIN
npemapar, aeicteyromee BeniecTBo. // General notions: remedy form, medicinal
substance, medicament, raw material derived from medicinal plants, drug, active
ingredient.

0,5

17.

Tunosi rpyn HOMEHKJIATypHUX HallMeHyBaHb (TpaauiiiiHa Kiacudikaris).//
TunoBeie TpyNmbsl  HOMEHKJIATYpHBIX ~ HAaWMEHOBAaHWH  (TpaJWIIMOHHAS
knaccudukanus) // Generic groups of nomenclature names (traditional
classification).

0,5

18.

CBiTOBa CMHOHIMIA JIKapChbKUX 3ac001B.// MupoBasi CHHOHMMMSI JIEKaPCTBEHHBIX
cpencts. // Universal synonymy of remedy names.

0,5

19.

MixHapoH1 HEMaTeHTOBaHI HallMeHyBaHHS Juisl JikapchkuxX pedoBuH (INN —
International Non-proprietary Names). // MexayHapoHble HEMaTEHTHPOBAHHBIC
HauMeHoBaHMs JekapcTBeHHbIX cpeAacTB (INN — International Non-proprietary
Names). // INN — International Non-propriatory Names.

0,5

20.

HaiimenyBanHs KOMOIHOBaHUX Ipemnaparis. /l HanmenoBanus
KOMOMHUpPOBaHHBIX npenaparoB. / Combination-drug names.

0,5

21.

YactoTHi Bimpizku, opdorpadis, TaymadeHHs, 3HAUYCHHS (cUcTemaTu3aris). //
YacTtoTHble 0Tpe3kH, opdorpadus, ToIKkOBaHUE, 3HaYeHUE (cucTeMaru3arus). //
Term elements, spelling, definition, meaning (systematization).

0,5

22.

Ha3Bu rpym nikapcbkux 3aco0iB 3a iX ¢apmakosioriyHoro giero./ Hazpanus
TPYII JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB 3a MX (papMakoyiorudeckum aeiicteuemM. // Names
of drug categories according to their pharmacological effect.

0,5

23.

XiMIYHa HOMEHKJIATypa. 3arajbHi MPUHIMIIA YTBOPEHHS (papMakoNeHHUX Ha3B
XIMIYHUX €JIEMEHTIB, OKCHUJIB, NEPOKCHUIIB, TIAPOKCUIIB, KHUCJIOT, COJEH,
ckiagHuX edipiB. 3aranbHi BIIOMOCTI PO “‘cTapuii” crocid YTBOPEHHS XIMIYHUX
cronyk. // Xumuueckas HoMeHKinarypa. OOmme MPUHIMUIIBI 00pa30BaHUS
(dapMakomeMHbIX ~ HAaUMEHOBAaHMM  XMMHYECKHUX  DJEMEHTOB,  OKCHJOB,
MEPOKCHJIOB, THAPOKCHUIOB, KUCIOT, COJIeH, CIOKHBIX 3pupoB. OOmIMe cBeIeHUS
0 «cTapom» crocobe oOpazoBaHMs XUMHYECKHX coenuHeHuid. // Chemical
nomenclature. General principles employed in generation of pharmacopoeia
names of chemical elements, oxides, peroxides, hydroxides, acids, salts, esters.
General information about the so —called ‘old’ naming principle of chemical
compounds.

0,5

24.

HayxoBa natuHcbka OoTaHidYHa HOMEHKIATypa. ['pamatuyHi Mojeni 60TaHIYHUX
HaiimMeHyBaHb. [IUTaHHS PO PO3XO/PKEHHS HallMEHYBaHb JIIKAPChKO1 CUPOBUHH 3
O0OTaHIYHMM HalWMEHYBaHHAM pociuH. Ha3Bu pociMH B HOMEHKIATYpi
JiKapchbKUX 3aco0iB 1 B OoTaHIYHIH HOMeHknarypi. // HayuHas naTtuHckas
O0oTaHMuyeckas HOMEHKIarypa. ['paMMarudeckue MojJeaud  OOTaHHMYECKUX
HauMeHOBaHUHA. Bompockl 0 pacxoxaeHUN HAMMEHOBAHUHN PACTUTEIBHOTO ChIPbS
c OOoTaHMYECKMM HaWMEHOBaHWEM pacTeHud. Ha3Banus pacreHuii B
HOMEHKJIAType JIEKapCTBEHHBIX CPEICTB W B OOTaHMYECKON HOMEHKIarype. //
Scientific Latin botanical nomenclature. Grammar patterns of botanical names.
Discrepancy in botanical names and names of medical substances derived from
plants denoted by the former. Plant names in drug and botanical nomenclatures.

0,5

25.

AdikcanbHe cnoBoTBopeHHs. OCHOBHI JAaTMHCBKI Ta TpelbKi CIOBOTBOPYL
adikcn.// AppukcanbHoe cnoBooOpazoBanue. OCHOBHBIE JJATUHCKHE U TPEYECKHE

0,5




cinoBooOpazoBatenbubie adukcel. / Word building with the help of affixes.
Essential Latin and Greek word-building affixes.

26. | Knminiuna  Ttepmidonoris.  Ilomsatrs mpo  tepmiHoenemeHnT.  OcuoBHi | 0,5
TEPMIHOCIEMEHTH T'PEUBKOr0 IMOXO/KEHHs, HaiyacTillie BXKWBaHI y KIHIYHIN
TepMiHoJiorii. JIBa cmocoOM yTBOpPEeHHsS CKJIaJHUX KIIHIYHUX TEpPMIHiB.
Knacudikamis KIHIYHEX TEPMIHIB 332 TOXO/KEHHSIM Ta CTPYKTYporw. //
Knuanueckast tepmuuosiorus. [lonstue o TepmuHOdemMente. OCHOBHbBIE
TEPMUHOAJIEMEHTHI TPEUECKOTO MPOUCXOKICHUS, HanOoJiee yoTpeOUTENbHbIEC B
KIMHAYECKOW  TepMuHOJIoTMH. J[Ba  crmocoba  00Opa3oBaHUs  CIOXKHBIX
KIMHAYECKNX TepMUHOB. Kiaccudukanmss KIMHMYECKHMX TEPMHUHOB 32
npoucxoxacaueM u CcTpyktypoil. // Clinical terminology. Notion of term-
element. Essential Greek term-elements that frequently occur in clinical
terminology. Two word-building strategies employed in clinical term-building.

27. | I'ymanitapHe 3HauyeHHS JATHUHCbKOI Ta JaBHbOrpenpkoi MoB. JlatuHcwki | 0,5
adopusmu. // I'ymaHuTapHOE 3HaYEHHE JJATUHCKOTO U IPEBHETPEUECKOTO A3bIKOB.
// Latin, Ancient Greek and Humanities. Latin aphorisms.

28. | IlinroToBKa 110 CKJIAMaHHS MIJCYMKOBOTO MOJYJBHOTO KOHTPOJIO — 3aiiky, | 2
mudepenuiiHoro 3amiky // IloaroroBka K cpade HMTOrOBOIO  MOAYJIBHOIO
KOHTpOJIS — 3aueTa, nudepeHnupoBaHHoro 3aueta. / Preparing for passing of the
final module control — credit.

Bceroro // Beero // Total. 30

IlepeJsik NUTaHb 10 MiJICYMKOBOr0 KOHTPOJIIO //
IlepeyeHb BOPOCOB K HTOTOBOMY KOHTPOJIIO //
Final exam topics

IuTtanns // Questions

Jlatuncekuii andasit. ['padika ApykoBaHUX Ta mucaHux JiTep. IlpaBuia BumoBH. // JlaTuHCkMi anaBuT.
I'padmka mevaTHsix u nucaHeix OykB. [IpaBunma mpomsnomenus. // The Latin alphabet. Block and cursive
letters. Pronunciation rules.

[TpaBuna moctaHoBKH Harosnocy. [IOHATTS PO JOBTOTY Ta KOPOTKICTh TOJIOCHHUX, BU3HAYCHHS YaCOKUIBKOCTI
TOJIOCHHX Jpyroro cknany. // IlpaBuna mocranoBkn ymapeHus. [IoHsATHE O TOATOTE W KPAaTKOCTH BTOPOTO
ciora. // Stress placement rules. Long and short vowels, quantity identification of the penult.

Cucrema miecioBa. ['pamatiani kareropii. CioBHukoBa popma. Heosznauena ¢opma. BusHaueHHS OCHOBH,
mieBigmian. // Cucrema riaroma. ['pammatmdeckume karteropmm. CrmoBapras dopma. HuduaUTHB.
Onpenenenrie ocHoBaHWs, crpspkeHus. // System of the verb. Grammatical categories. Vocabulary form.
Indefinite form. Identification of the stem and conjugation type.

BinMiHIOBaHHS Mi€CITIB Y TENEPINTHHOMY Yaci MIHCHOTrO cIOco0y aKTHBHOTO Ta MACHBHOrO cTaHiB. /[liecmoBo
sum, esse. // CxioneHnue riaroioB B Praesens indicativi activi et passivi. I'maron sum, esse. // Conjugation of
verbs in the present active/passive indicative. The verb sum, esse.

YTBOpeHHs (OpPM HAKa30BOTO CIIOCO0Y OMHWHU Ta MHOXKHHH YOTHUPHOX TI€BIAMIH. 3aCTOCYBaHHS HAKa30BOTO
cnoco0y y penentrypi. // OOpa3oBaHue ¢GOpM TOBEIUTENFHOTO HAKIOHEHWS EIWHCTBEHHOTO U
MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa. YTIOTpeOJIEHUE TTOBEIUTENHHOI0 HAKIOHEH!s B perentype. // Imperative forms of
verbs of the 4 conjugations. Imperative mood in prescription writing.

BxuBaHHA 1 CTpyKTypa penentypHux (GopMmyioBaHb 3 giecioBoM fio, fieri. // Ymorpebnenue u crpykrypa
penentypHbIX (HopMyITHUPOBOK ¢ TiaroioM fio, fieri. // Patterns and use of prescription expressions with the
verb fio, fiery.

Cucrema imeHHuKa. OyHKII{ iIMEHHUKIB y cKiani (apMaleBTUYHUX TEPMiHIiB. IMEHHUKH mepiol rpeubkoi
BigMmiHu. // Cucrema cymecTBuTenbHOro. OYHKIMHM CYLIECTBUTEIBHBIX B COCTaBe (apMaleBTHUECKHX
TepMuHOB. // System of the noun. Functions of nouns in pharmaceutical terms. Greek nouns of the Ist
declension.

III BimmiHa iMeHHMKIB. 3arajbHa XapaKTEpUCTHKA. 3aKiHYEHHS Ta BHUHITKHA 3 MPAaBWI MPO piA IMEHHUKIB
4oJIoBiuOro, s iHoworo, cepeguboro poxy III Bigmiau. Imenmnuku III Bimmiam y ¢dapmaneBTHUHIN
tepminonorii. // III cknonenne cymecrButenbHbix. O0mas xapakrepuctuka. OKOKOHYAaHUS U UCKIIIOUEHHS U3
MpaBUI O MYKCKOM, >KEHCKOM M cpeaHeMm pogae. CymectsurenbHbie I cknoHenus B ¢apmaneBTHUECKON
tepmunosioru. // Nouns of the III declension. General characteristics. Terminations and exceptions from the




rule of masculine, feminine and neuter nouns of the III declension.

Cucrema mnpukMmerHuka. DyHKUIT NPUKMETHHKIB y CKIagi (apMalneBTUYHUX TEPMiHIB. AJTOPUTM
y3rOJDKCHHSI TPUKMETHHKIB 3 iMeHHuKamu. // Cuctema mpuiaraTeabHoOro. OYHKIMHM NpUiIaraTelbHBIX B
cocTaBe (papMaLeBTHYECKUX TEPMUHOB. AJITOPUTM COTJIACOBAHUS MPUIIATATENBHBIX C CyLIECTBUTEIBHBIMH. //
System of the adjective. Functions of adjectives in pharmaceutical terms. Adjective-noun agreement
algorithm.

CryneHi NOpiBHAHHS MPUKMETHUKIB. OcOOIMBOCTI B)KMBAHHSI CTYIIEHIB MOpiBHIHHA Y (apmaii. // Crenenu
CpaBHEHHMs NpuiaraTelbHbIX. OcOOCHHOCTH yrmoTpeOyieHus cTereHel cpaBHeHus B ¢papmarmu. // Degrees of
comparison of adjectives. Peculiarities of use in pharmaceutical terminology.

HienpukMerHuK. Jli€eNpUKMETHUKHN TEMEPilIHBOro Yacy akTuBHoro crany (PPA). [liempukMeTHUKH MUHYIIOTO
yacy nacuBHoro crany (PPP). BxkuBaHHs Ai€enpUKMETHUKIB y dapManeBTHUHIi Tepminonorii. // [Ipuuactue.
PPP u PPA. Ynorpebnenue npudactuii B (hapmareBTuueckor tTepmuHonoruu. // Participle. Present active
participles (PPA). Perfect passive participles (PPP). Use of participles in pharmaceutical terminology.

Uucnisuuk. KinbkicHi Ta mopsjaxoBi uuciaiBHUKW. YuciniBauku — npedikcu. //  UucoutenbHoe.
KonnuectBenHnble U MOpsIIKOBbIE uucnuTenbHble. Yncnutensusle — npuctaBku. / Numeral. Cardinal and
ordinal numerals. Numeral prefixes.

[MpucniBauk. BikuBaHHA TNPHUCTIBHUKIB y QapMmaneBTHUHii Tepminomnorii. // Hapeuwe. YmorpeGinenue
Hapeunii B papmaneBTrueckoit repmunonoruu. // Adverb. Use of adverbs in pharmaceutical terminology.

[puiimennuku. [lpuiiMeHHHKH, SKi KepyloThb Accusativus Ta Ablativus. TIpuiiMeHHUKH 3 TOABIHHUM
KepyBaHHsM. [locioBHICTh Tepekinany BupasiB 3 mnpuiimMeHHukamu. //  Tlpemroru. Ilpemiorw,
ynotpebnsembie ¢ Accusativus u Ablativus. Ilpemyorn ¢ IBOWHBIM yrpaBiieHHeM. IlocienoBaTenbHOCTb
nepeBoia BhIpakeHWil ¢ mpemnoramu. // Prepositions. Prepositions that are followed by Accusativus and
Ablativus. Bigovernate prepositions. Translation algorithm for expressions with prepositions.

Crnomyunuku. // Corossl. // Conjunctions.

Busznauenns pernenta. Penent sk ropunnaauit fokymenT. [IpaBuna BunncyBanHs. // Onpenenenne perernra.
Penent xak ropuamdeckuit nokyment. [IpaBuna BemuceiBanus. // Definition of prescription. Prescription as a
legal document. Prescription-writing guidelines.

Crpykrypa perenta. Ha3su Ta 3mict dactuH perienta. // CTpykTypa perenta. Ha3BaHus m cojepkaHue
OCHOBHBIX HacTel perienTta. // Structure of a prescription. Names and contents of prescription parts.

Pettentypri (hopMmysroBaHHS Ta cherianbHi mnpodeciiini BucioBd. // PerentypHbie (OPMYIHMPOBKH U
crenragbHbIe TpodecCHOHATFHBIN BhIpakeHus. // Prescription expressions and professional phraseology.

CydJacHi TIpUIHUCH: CydaCHUU CKOPOYEHHWH IPHUINC, TPATUIIHHUN po3ropHyTHid mnpurmc. // CoBpeMeHHBIC
MIPOMUCH: COBPEMEHHasl COKpaIéHHas, TpaaulmoHHas pa3BépHytasd. // Modern prescription-writing: short
modern and extended traditional prescription.

[IpaBuma ckopouenHst B penenrtax. HaiBaxumBimmi penentypri ckopodeHHs. // IlpaBunma cokpamenust B
peunentax. Hambomnee ymorpebnsiembie penentypHble cokpamenus. // Rules of abbreviation in prescription-
writing. Essential abbreviations in prescription-writing.

OdopmiteHHs perenTiB Ha TBEPAi, M’SIKI Ta piAKi JiKapchki Gopmu (IIOBHHUH, CKOpOUYEHHWU BapiadT). //
Odopmiienne perentoB Ha TBEPIbIE, MATKUE U KHUIKUAE JIeKapcTBEHHBIe popMbl. // Writing prescriptions for
solid, soft and fluid remedy forms (full and abbreviated forms).

I'pamatiane odopmieHHS y pelenti KOMEpIiHHMX HaiMeHyBaHb, TOBAPHHX 3HAaKiB, CTBOPEHHX Ha
HaI[iOHAJTHPHIX MOBax (YropchKolo, (paHITy3pKOI0, aHTJIIHCHKOIO, HIMEIBKOK Ta iH.). // I'paMMaTudeckoe
opopMIIEHHE B pelenTe KOMEepPYeCKMX HAaMMEHOBAaHHH, TOABPHBIX 3HAKOB HA HAIMOHAJIBHBIX S3bIKax. //
Grammar of prescription line containing trade names, logos generated in national languages (Hungarian,
French, English, German etc.).

[loHsATTS PO TEPMIHOMIOTII0, HOMEHKIATYPY, HOMEHKJIATypHe HaiiMeHyBaHHS. // [loHATHE O TEPMHUHOJIOIHH,
HOMEHKJIAType, HOMEHKJIaTypHOM HanMeHoBanuu. // Terminology, nomenclature and nomenclature name.

3aranpHi BitomocTi ipo MixkHapoaHy ¢apmakonero, BiTun3HsAHI ¢papmakonei, DY // Obmume nonsTus o
MexnyHapoaHoii hapmakoree, oreuecTBeHHbIX dapmakomnesx, ['@Y. // General information about the
International Pharmacopoeia, national pharmacopoeias, the State Pharmacopoeia of Ukraine.

Termini generales: mikapceka opma, JTiKapchbka pEYOBHHA, JIKapChbKuii 3acid, JiKapchka pOCIMHHA
CHUpOBHMHA, JIKApCHKWU Tmpemapar, nitoda  pedoBmHa. // Termini generales: nekapctBeHHas ¢opma,
JIEKAPCTBEHHOM  BEIIECTBO, JIGKAPCTBEHHOE CPEACTBO, JIEKAPCTBEHHOE PACTUTEIBHOE  BEIIECTBO,
JIEKApCTBEHHBIN Tperapat, neiictBytomiee BemiectBo // General notions: remedy form, medicinal substance,
medicament, raw material derived from medicinal plants, drug, active ingredient.

TumoBi Tpynu HOMEHKIATYpHHX HaliMeHyBaHb (TpaguuiliHa wiacudikauig). // TunoBele Trpymnmsl
HOMEHKJIATYPHBIX HaUMEHOBaHWH (TpaguuuoHHas kKiaccudukauus). // Generic groups of nomenclature
names (traditional classification).




CBiTOoBa CHHOHIMISl JIKapCbKUX 3aco0iB. // MupoBas CHHOHUMHS JeKapcTBeHHBIX cpenctB. // Universal
synonymy of remedy names.

MixHaponHi HemaTeHTOBaHiI HaiiMeHyBaHHs [uis Jikapcbkux pedoBuH (INN — International Non-proprietary
Names). // MexayHapoaubie HEETCHTUPOBAaHHbBIC Ha3BaHUsI JieKapcTBeHHBIX BemiecTB. // INN — International
Non-propriatory Names.

HaiimenyBannsi komOiHOBaHuX mpenapatiB. // HauMeHoBaHHME KOMOWHUPOBAHHBIX TMpeneparoB. //
Combination-drug names.

UYacrotHi Bimpi3ku, opdorpadis, TiIymaueHHs, 3HaueHHS (cucremarm3aiis). // YacTOTHBE OTpE3KH,
opdorpadusi, 3HaueHue (cucremarusais). // Term elements, spelling, definition, meaning (systematization).

Haspu rpym nikapchbkux 3aco0iB 3a iX (hapMakoJIOTidHOI jaieto. // Ha3BaHuUs rpymi JIEKapCTBEHHBIX CPEACTB
o papmakosiornaeckomy Aericteuto. // Names of drug categories according to their pharmacological effect.

3araibHi TPUHIWON YTBOPEHHS (apMakoleHHWX Ha3B XIMIYHMX EIIEMEHTIB, OKCHJIB, IEPOKCH/IIB,
TIIPOKCUIIIB, KUCIIOT, coJied, ckiuaanux edipie. // OOmme nmpuHIMIB 00pa30BaHKsI Ha3BaHUNA XUMHUYECKUX
3JIEMEHTOB, KHCJIOT, OKCHJOB, THAPOKCHJIIOB, KHCIIOT, cojed, cloxHbIXx 3¢upoB. // General principles
employed in generation of pharmacopoeia names of chemical elements, oxides, peroxides, hydroxides, acids,
salts, esters.

3arasnpHi BiIoMOCTi TIpo “cTapuii” cnoci® yTBOpeHHs XIMiYHHX cronyk. // OOmue cBemeHust o “crapom”
criocobe obpa3oBaHMs xumMHueckux coenuHenuil. // General information about the so —called ‘old’ naming
principle of chemical compounds.

HaykoBa natuHchka OOTaHidYHAa HOMEHKJIATypa. ['pamMatudHi Mojeni OOTaHIYHWX HaliMeHyBaHb. // Hayunas
JMATHHCKash OOTaHWYecKass HOMEHKJIATypa. [’ pamMmaThueckue MOjend OOTaHWYeCKMX HauMMEHOBaHWU. //
Scientific Latin botanical nomenclature. Grammar patterns of botanical names.

Po3xomkenHs HailMeHyBaHb JIIKAPCHKOI CHPOBHMHU 3 OOTaHIYHUM HAalMEHYBAaHHSM POCIHH. // Po3XxomkeHHs
HaliMEHyBaHb JIEKAPCTBEHHOT'O CHIpbS C OOTAaHWYECKHMM HaWMEHOBaHHMEM pacteHuil. // Discrepancy in
botanical names and names of medical substances derived from plants denoted by the former.

Haspu pocivH B HOMEHKJIATYPi JIKapchbKuX 3aco0iB 1 B OOTaHiIuHIN HOMeHKnaTypi. // Ha3BaHus pacreHuii B
HOMEHKJIAType JIEKapCTBEHHBIX CPENCTB bl B OoTaHmdeckoi HoMmeHkmatype. // Plant names in drug and
botanical nomenclatures.

OcCHOBHI JIATHHCBKI Ta Tpelbki cimoBorBopui adikcu. // OCHOBHBIE JIATHHCKHE W TPEUECKUE
cnoBoobpazoBatensHbIe addukchl. // Essential Latin and Greek word-building affixes.

[ToHsaTTss mpo TepMiHOeleMeHT. [IBa CrocoOM YTBOPEHHS CKIaJHUX KIIHIYHHUX TepMiHiB. Knacudikarris
KIIIHIYHAX TEPMIHIB 3a TOXOKEHHAM Ta CcTpykryporo. // lloHsarme o tepmuHO3IeMeHTe. J[Ba crocoba
0o0pa30BaHUsl CIOXHBIX KIMHUYECKMX TepMHHOB. Kiaccudukamus KIMHAYECKUX TEPMHUHOB  TI0
MIPOUCXOXKIEHHIO U cTpyKType. // Notion of term-element. Two word-building strategies employed in clinical
term-building.

OCHOBHI TepMIHOENIEMEHTH TPEIBKOr0 TOXOMKEHHS, HaifuacTimie BXXMBaHI y KIiHIYHINA TepmiHomorii. //
OCHOBHBIC TEPMHHO3JIEMEHTBI T'PEYECKOro MPOUCXOXKICHHUS, Haubolee ynoTpeOlsieMble B KIMHUIYECKON
tepmuHonoruu. // Essential Greek term-elements that frequently occur in clinical terminology.

O060B’s13k0Ba JIeKCHKa (TEPMIHU JIEKCHIHHUX MiHIMyMiB po3airiB “KiiHidHa TepMiHONIOTIsN”,
“Tepminonoriune croBoTBOpeHHs ). // O0s3aTeNnbHas JIeKCHKa (TEPMUHBI JIEKCHIECKIX MUHUMYMOB
posnenoB “Knuandeckas tepmuHonorus’, ‘“TepmuHonormueckoe cinoBooOpazoBanue”). // Vocabulary
(from the sections on Clinical terminology and Terminological word-building).

'ymaHiTapHe 3HAYeHHS JIATUHCHKOI Ta JaBHBOTpenbKoi MOB. // I'ymMaHWTapHOE 3HA4YEHHE JIATHHCKOTO H
npeBHerpedeckoro s3pikoB. // Latin, Ancient Greek and Humanities.

6. Buau HaBYAIBLHUX 3aHATH: IPAKTUYHE 3aHITTS, KOHCYIIbTAILis.

7. ®opmMa HABYAHHS: JICHHA.

8. MeToau HaBYaHHSI: CIIOBECHUH, MOSICHIOBATILHO-IEMOHCTPAIIHHUN.

9. MeToan KOHTPOJIIO: YCHUH, MUCbMOBHIA, TECTOBUH.

10. dDopmu miICyMKOBOr0 KOHTPOJIIO: TIJCYMKOBUH MOJAYJABHUM KOHTpOJb (3aliK Ta
nudepeHIiioBaHUN 3aTiK).

11. 3aco0u AiarHOCTHKM YCHIIHOCTI HABYAHHS: TECTOBI 3aBJaHHs, CTPYKTYpPOBaH1 3aBJlaHs,
nepertiK MUTaHb MOTOYHOTO CAMOKOHTPOJIIO / MiJICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.

12. MoBa HaBYaHHS: yKpaiHCbKa, pOCiiicbKa, aHTIIIHChKA.

13. Cucrema oniHIOBaHHS YCHIIIHOCTI CTYAEHTIB 3 «JIaTHHCbKOI MOBM» //
CucreMa olleHMBaHMS YCIIEBAEMOCTH CTY/IEHTOB N0 «JIaTHHCKOMY A3BIKY» //




Evaluation system of student’ academic performance in «Latin Language»

Tewma / Tema / Topic MaxkcumanbHa KiTbKICTh OaTiB
/
MakcuMabHO€E KOJIMYECTBO
oayutoB / Maximum of scores

IMorounwuit koHTpOIs // Texymmii kKoHTposs // Continuous assessment 120
InnuBinyansHa po6ota / UnnuBuayansHas padora / Individual work 12
IIMK / UMK / FMC 80
Bceboro / Beero / Total 200

OuiHOBaHHS NOTOYHOI HABYAJIbHOI JiVIbHOCTI CTY/IeHTA
[Ipu omiHIOBaHHI 3HaHb CTYIEHTIB TepeBara YHAJIa€ThCsl CTAHAAPTU30BAHUM METOJaM
KOHTPOJIIO: TECTYBaHHS (YCHE, MMCbMOBE, KOMIT IOTEPHE), CTPYKTYpPOBaH1 MHUCbMOBI POOOTH.
[ToTOuHUMI KOHTPOJIb 3MAIMCHIOETHCS HAa KOXKHOMY IMPAKTUYHOMY 3aHATTI BIANOBIAHO [0
KOHKPETHHUX IUJIEH TEMHU Ta MiJ Yac 1HAUBIAYyadbHOI poOOTH BUKIANAYiB 31 cTyaeHTaMu. [loTouna
OIlIHKa 3a MpaKTUYH1 3aHATTS BHU3HAYAETHCS SIK CEPEAHS CyMma OIIHOK IOTOYHOI HaBYAJIbHOI
JISUTBHOCTI 3@ HAIlIOHATBHOTO KA — «5», «4», «3» Ta kKoHBeptyeThes y 6anu EKTC.
MaxkcumanbHa KUIbKICTh OaliB 3a IOTOYHY HaBUaIbHY AISUIbHICTH CTAHOBUTH 120 OaiB.
CryneHT NOomyCKaeThCs 10 MIJCYMKOBOIO KOHTPOJIIO IPU BUKOHAHHI YMOB HaBYaJIbHOL
MPOrpaMu Ta B pasi, SIKIIO 32 NOTOYHY HaBUAIbHY AISUIBHICTh BIH HaOpaB He MeHIe 72 6ais,
10 BIAMIOBITA€ CEPeAHIN TpaauIiiHIM OMIHIII «3» .
KpuTepii ouinioBanns / Kputepuu ouenxu // Evaluation criteria

PiBHi HaBYaABLHUX Kpurepii / Kpurepuu // Criteria
JNOCATHEHD /
oninka 3a 4-
0AJIbHOIO IIKAJIOK0
/' YpoBenb no 4-
0aJUIbHOM LIKAJIe
// Level on a 4-
point grading
scale
Bucoknii piBenp - | 1. CtymeHT A00pe 3acBOiB cuCTEeMYy IMEHHUKA, IPUKMETHHKA, JIECIOBA,
OIlIHKa «5» /l PPP, PPA, mnpuitmMmeHHuKa, 3aliMCHHHKA, YHWCIiBHHUKA ((QyHKIl Ta
Bricokuit ypoBeHb — 0COOJIMBOCTI BXKMBAaHHS y CKIaAl MEOUYHUX Ta (apMaleBTHUHUX
omnenka «5» //High TepMiHiB); // CTyaeHT XOpOIIO YCBOWJI CHCTEMY CYIIECTBUTEIHHOTO,
level (excellent) — npuiaratenapbHoro, riarona, PPP, PPA, npemiora, mecroumenwus,
score «5» YUCIUTENBHOTO ((DYHKIIMM U OCOOCHHOCTH YIOTPEOJEHUS B COCTaBE

MEIUIIMHCKUX M (hapMalleBTHUYEeCKUX TepMHHOB); // A student has
mastered the system of noun, adjective, verb, PPP, PPA, preposition,
pronoun, numeral (functions and features of use in medical and
pharmaceutical terms);

2. Crynent noOpe OBOJIOJI€ MEIUYHOK0, OOTaHIYHOIO, (apMaleBTUYHOIO
nexkcukoro; // CTyIeHT XOpOIIO BiaJeeT MEJUIIMHCKOM, O0TaHUYECKOMH,
dapmanesTuueckoit nekcukoit; // The student is well versed in medical,
botanical, pharmaceutical vocabulary;

3. CTyAeHT 4uTa€e Ta aHAII3y€e TEKCT PI3HOTO PIBHS CKIJIAJHOCTI 3 TOBHUM
PO3YMIHHSM OCHOBHOTO 3MICTy; // CTyOeHT 4HMTaeT U aHaJIu3UpyeT
TEKCT Pa3HOTO YPOBHSI CIIOKHOCTHU C MOJIHBIM TOHUMAaHUEM OCHOBHOI'O
conepxanus; // The student reads and analyzes different levels of text
complexity with a full understanding of the main content;

4. CryneHt no0pe 3acBOiB 4aCTOTHI BIIPi3KH, TPELIbKI 1 TATUHCHKI
cJI0BOTBOpYl eneMeHTH; // CTyOeHT XOpOWIO YCBOWJI YacTOTHbIE
OTPE3KH, I'PEUYECKUe U JJATUHCKUE CI0BOOOpPA30BaTEIbHbIE IIEMEHTHI;//
The student has mastered the frequency segments, Greek and Latin
word-forming elements;




5. CTyaeHT TpaMaTU4HO MPAaBHJIBHO KOHCTPYIOE DPI3HOMAaHITHI MoJeni
OaratocniBHUX (hapMaleBTHUYHUX TEPMIHIB Ta TEPMIHIB — KOMIIO3UTIB;
// CTyoeHT TpaMMaTH4ecKd TPaBHWIBHO KOHCTPYHPYET pa3IHyuHbIC
MO/JIEJI MHOTOCJIOBHBIX (hapMaIleBTUYECKHX TEPMUHOB U OTIPE/ICIICHUI
- xomno3utoB; // A student correctly constructs various models of
multi-word pharmaceutical terms and terms - composites;

6. CTyIeHT BUIBHO TEPEKIalae PelenTH, TPAHCIITEpYE HOMEHKIATYpPHI
HallMEeHyBaHHS, aHAJi3ye Ta oTpuUMye iHpopmarliro npo JI3 i3 3HaueHb
9acTOTHUX Bipi3KiB; // CTyAeHT CBOOOTHO NEPEBOIUT PELEITH,
TPAaHCIUTEPUPYET HOMEHKJIATYpHBbIE HAUMEHOBAHHS, AHAIM3HPYET U
nosrydaeT nHdopmanuio o JIC u3 3HaYCHUI YaCTOTHBIX OTPE3KOB; // A
student freely translates prescriptions, transliterates nomenclature
names, analyzes and receives drug information from the values of
frequency segments;

7. CTyneHT mpaBUJIBLHO Mepekiianae / aae TaymadeHHs He meniie 90%
TEKCTY, BUKOPHCTOBYIOUM PI3HOMAHITHI1 JIIHIBICTUYHI 3aco0u. //
CTyneHT npaBUIBHO MEPEBOIUT / 1aeT ToyikoBaHue He MeHee 90%
TEKCTa, UCMOJIb3ys pa3INyHbIe JIMHIBUCTUYECKUE cpeAcTBa. // A
student correctly translates / interprets at least 90% of the text, using
various linguistic means.

HocratHiit 1. CryneHT uuTae 3 TMOBHUM PO3YMIHHSIM TEKCT, KM MICTUTh MEBHY
pIBEHB - KUTbKICTh HE3HAMOMOT JIEKCUKH, MTPO 3HAYEHHS SIKOT KOHTEKCTHO MOXKHA
oriHKa «4» // 3poragatucs; // CTyAeHT 4YHTAaeT C TOJHBIM TIOHUMaHUEM TEeKCT,
JocTaTouHbIit COZEpXKAIIUK ONPEACICHHOE KOJHUYECTBO HE3HAKOMOW JIEKCHKH, O
YpOBEHB — OIIEHKA 3HAYCHUH KOTOPOl KOHTEKCTHO MOXKHO JoranaTthes; // A student reads
«4» [/ sufficient with full understanding the text, which contains a certain amount of
level — score «4» unfamiliar vocabulary, the meaning of which can be guessed in the
context;

2. CTymeHT  3HaxXOJWTh Ta  aHajidye MmOTpiOHYy  iH(opmMmailrito,
KOPUCTYIOUYHMCh  CIOBHUKOM; // CTyIE€HT HaXOOUT M aHAJIU3HUPYET
HeoOXoauMyr HMH(OpMaInio, oJIb3ysach cioBapeM // A student finds
and analyzes the necessary information using a dictionary;

3. CtymeHT 3acBOiB CHCTEeMy IMEHHMKIB 3 BIAMIHM Ta THIH
BimMiHIOBaHHs; // CTyIEHT YCBOWJI CHCTEMY CYIIECTBUTEIBHBIX 3
CKJIOHEHHUS U TUIIBI cKiIOHEeHHs; // A student has mastered the system of
the 3 declension nouns & types of declension;

4. CtyneHT 3acBOiB cucteMmy npukMmeTHukiB 1-2 rpym, PPP, PPA; //
CryneHT ycBoui cucteMmy npuiararenbusix 1-2 rpynm, PPP, PPA; // A
student has mastered the system of adjectives of 1-2 groups, PPP, PPA;

5. Cryment mepeknaaae OaraTocniBHI (apMaleBTHYHI TEepMiHU 13
Y3TO/PKEHUMHU Ta HEY3rOPKEHUMM O3HAa4CHHSMU; /I CtyneHT
[EpeBOJUT  MHOIOCJOBHbIE  (hapMaleBTHUECKHE  TEPMUHBI  C
COTJIACOBaHHBIMU U HECOTJIACOBAaHHBIMU onpezeneHusMu; // A student
translates multi-word pharmaceutical terms with agreed and non-
agreeded attributes;

6. CTyIeHT 3Hae MpaBHJa BUIHCYBAHHS PEIENTIB, Cy4acHI NMPUIHCH Ta
creuianbHi  ¢papmaneBTuuHi popmymroBaHHs; //  CTyaeHT 3HaeT
OpaBUjia BBIMUCBIBAHUS  PELENTOB, COBPEMEHHBbIE IPOMUCH U
crienuanbHble (apMareBTHueckue GopMyaupoBky; // A student knows
the rules of recipe, modern ways of prescribing, and special
pharmaceutical formulations;

7. CTyAeHT NpaBUIBHO MEpeKianae, Jaae TaymMadeHHs He MeHiie 80%
TEKCTY, aje pOOHMTh MEeBHI HETOYHOCTI Ta TMOMMWJIKM B JIOTili abo y
BUKJIQJll TEOPETUYHOTO 3MICTY a00 aHali3y MPaKTHYHUX Martepiaiis; //




CryzneHT NpaBUIBHO IIEPEBOJUT, JAeT ToJIKoBaHHE He MeHee 80%
TEKCTa, HO JIeNIaeT ONpeAeTICHHbIC HETOYHOCTH U OMIMOKHU B JIOTUKE WIIN
B U3JIO)KEHUH  TEOPETUYECKOTO  COJACp)KaHHMsS  WIM  aHajau3a
NpakTUYeCKUX Marepuanos; // A student correctly translates, gives an
interpretation of at least 80% of the text, but makes certain inaccuracies
and errors in logic or in the presentation of theoretical content or
analysis of practical materials;

Cepenniii piBeHb -
orHKa «3» //
Cpennuii ypoBeHb —
oreHKa «3» /
average level
(intermediate) —
score «3»

. CTyneHT 3acBOiB JIGKCHYHUN MIHIMYM 1O TeMH 3aHATTS; // CTyneHt

YCBOWJI JIEKCMYECKUI MHHHMYM K TeMe 3aHsatusi; / A student has
mastered the lexical minimum for the topic of the lesson;

. CTyneHTt uuTae i po3ymie OCHOBHHH 3MICT TEKCTY, MOOYJIOBAHOTO Ha

BUBYCHOMY Matepiani; // CTyAeHT dYWTaeT M TOHHUMAaeT OCHOBHOE
COJIEp’)KaHMWE TEKCTa, MOCTPOSHHOTO0 HAa HM3YYCHHOM Mmarepuaie; // A
student reads and understands the main content of the text based on the
studied material;

. CTyZleHT 4YacTKOBO pO3yMi€ TEKCT, SKHM MICTUTh MEBHY KUIBKICTh

HE3HANOMOI JIEKCMKH, IIPO 3HAYEHHS $AKOI KOHTEKCTHO MOXHa
3noranatucs; // CTyleHT 4YaCTMYHO IMOHUMAeT TEKCT, COJEpKalluil
OTIpE/IeIIEHHOE KOJIMYECTBO HE3HAKOMOM JIEKCHKH, O 3HAUEHUH KOTOPOI
KOHTEKCTHO MOHO gorafathcsi; // A student partially understands the
text, which contains a certain amount of unfamiliar vocabulary, the
meaning of which can be guessed in the context;

. CryneHT 3Hae cucreMy IMEHHHMKA Ta NMPUKMETHUKA; // CTylneHT 3HaeT

CUCTEMY CYLIECTBUTENILHOTO U MpuiaratenbHoro; // A student knows
the system of nouns and adjectives;

. CryneHT Moxe nepekiagaTi GpapMarneBTUYHI TEPMIHHA, KOPUCTYIOUUCH

TaONHIICI0 BIAMIHKOBUX 3aKiH4YeHb; // CTyIEHT MOXXET IepEeBOIUTH
(dapManeBTHYECKUE TEPMHHBI, IOJB3YICh TaONHICH IaIeKHBIX
okoH4aHuH; // A student can translate pharmaceutical terms, using the
table of case endings;

. CryzneHT mpaBWiIbHO mepekianae / nae TiymaueHHsa He meHme 70%

TEKCTY, aji¢ BIAMOBIIAIOYM, BIH IUTYTa€ TOHSTTS; JOJATKOBI NMUTAHHSI
BUKJIMKAIOTh ~HEBHU3HAUCHICTh a00 JEMOHCTPYIOTH  BIICYTHICTh
CTaOUIbHMX 3HAHb; BIINOBIIAIOYM HA 3alMUTaHHS MPAKTHUYHOTO
XapaKkTepy, BiH BUABJISIE HETOYHOCTI B 3HAHHAX; // CTYACHT IPaBUILHO
nepeBoIuT / AaeT TojikoBaHue He MeHee 70% TekcTa, HO OTBedYas, OH
nyTaer MOHSTHUS, JIOTIOJIHUTENbHBIE ~ BOMPOCHI  BBI3BIBAIOT
HEONPEJEeNEeHHOCTh WJIH JEMOHCTPUPYIOT OTCYTCTBHE CTaOMIBHBIX
3HaHMI; OTBeYass Ha BONPOC MPAKTUYECKOTO XapakTepa, OH
oOHapy)XKMBaeT HETOYHOCTH B 3HaHusAX; // A student correctly
translates / interprets at least 70% of the text, but in answering, he
confuses the concept; additional questions cause uncertainty or
demonstrate a lack of stable knowledge; answering questions of a
practical nature, he reveals inaccuracies in knowledge;

ITouaTkoBuit

pIBEHbD -

oIiHKa «2» //
Hauanpuprit
YPOBEHb — OLIEHKA
«2» [/ Initial level
(elementary) — score
«2»

. CTyneHT po3mi3Hae Ta 4YWUTa€ JATUHChKI MeAWYHI 1 (apmaneBTHUHI

TepMiHy; // CTyJeHT pacrio3HaeT U YUTAeT JaTUHCKUE MEJUIIMHCKUE U
dapmaneBTuueckre TepMuHbl; // A student recognizes and reads Latin
medical and pharmaceutical terms;

. CTyneHT nume MeIuyHi TepMiHU 31 CKIaaHOI0 opdorpadieto, sKi

MIicTATh JaudToHrH, aurpadu; // CTymeHT NHIIeT MEeIUIMHCKHE
TEPMUHBI CO CJIOXHOH opdorpadueii, coaepx amue TUPTOHTH,
murpader; /A student writes medical terms with complex spelling,
which contain diphthongs, digraphs;

3. CTyneHT 3Hae OKpeMi 4YacTOTHI Biipi3ku, cnoBa Ta TE TepMmiHiB-




KOMNO3UTIB; // CTYAEHT 3HAeT OT/AEIbHbIC YaCTOTHBIE OTPE3KHU, CIIOBA U
TD TepmuHoB - Kommo3uToB; // A student knows some frequency
segments, words and TE terms-composites;

. CryneHT npaBuiIbHO MEpeKIIaae, aae TiyMaueHHs Mexiie 70% Tekcry,

HE OBOJIOJIIE€ MaTepiaioM Kypcy; IpakTUYHI HABUYKU HE c(OPMOBaHI;
HE 3Hae HayKoBHX (aKTiB, BH3HAYCHb, HE OPIEHTYETHCS Yy
pexoMeHoBaHii JitepaTypi. // CTyneHT npaBUIBHO NEPEBOAUT / JaeT
TonkoBanue Mmenee 70% TekcTa, HE BIJAJIEET MaTEpUATIOM Kypca,
MIPAKTHYECKHUE HABBIKK HE CHOPMHUPOBAHBI; HE 3HACT HAYYHBIX (PAKTOB,
OTIpe/ICIICHNH, HE OPUEHTHPYETCS B PEKOMEHJOBAHHOU JHTEparype. //
A student correctly translates, interprets less than 70% of the text, does
not master the course material; practical skills are not formed; scientific
facts, and definitions are unknown; the recommended literature is not
studied.

YHiBepcaqbHa IKaJIa NepepaxyHKy TPaaMUiHUX OLiHOK Yy peliTuHrosi 6aam (120 6axiB )

5,00 - 120 4,04 - 97 3,08 - 74 2,12 - 51
4,96 - 119 4,00 - 96 3,04 - 73 2,08 - 50
4,92 - 118 3,96 - 95 3,00 - 72 2.04 - 49
4,87 - 117 3,92 - 94 2,96 - 71 2,00 - 48
4,83 - 116 3,87 - 93 2,92 - 70 1,96 - 47
4,79 - 115 3,83 - 92 2,87 - 69 1,92 - 46
4,75 - 114 3,79 - 91 2,83 - 68 1,87 - 45
4,71 - 113 3,75 - 90 2,79 - 67 1,83 - 44
4,67 - 112 3,71 - 89 2,75 - 66 1,79 - 43
4,62 - 111 3,67 - 88 2,71 - 65 1,75 - 42
4,58 - 110 3,62 - 87 2,67 - 64 1,71 - 41
4,54 - 109 3,58 - 86 2,62 - 63 1,67 - 40
4,50 - 108 3,54 - 85 2,58 - 62 1,62 - 39
4,46 - 107 3,50 - 84 2,54 - 61 1,58 - 38
4,42 - 106 3,46 - 83 2,50 - 60 1,54 - 37
4,37 - 105 3,42 - 82 2,46 - 59 1,50 - 36
4,33 - 104 3,37 - 81 2,42 - 58 1,46 - 35
4,29 - 103 3,33 - 80 2,37 - 57 1,42 - 34
4,25 - 102 3,29 - 79 2,33 - 56 1,37 - 33
4,21 - 101 3,25 - 78 2,29 - 55 1,33 - 32
4,17 - 100 3,21 - 77 2,25 - 54 1,29 - 31
4,12 - 99 3,17 - 76 2,21 - 53 1,25 - 30
4,08 - 98 3,12 - 75 2,17 - 52 1,21 - 29

[TpumiTku (MpuMeyaHus, notes):




“5” — 120 6aniB (6amnoB, scores), “4” — 96 GaniB (bamnos, scores), “3” — 72 6anm (Oamna, scores),
“2” — < 72 GaniB (0aia, scores).

3arajbHi KpuTepii OMIHKYU 32 MiACYyMKOBHI1 MOAY/JIbHUIA KOHTPOJIb /
OO01ue KpUTEPUH OLlEeHKH 32 UTOrOBbIN MOIYJIbHBIH KOHTPOJIb /
General estimation criteria of finale module control
[TucbmMoBe BHKOHAHHS CTPYKTYPOBAaHUX 3aBIaHb (MEPeKaJ KUTbKACTIBHUX (apMareBTUIHHX
TEPMIHIB 3 PI3HUMH THUIIAMH O3HAuY€Hb, pelenTiB (MOBHA, CKOpouyeHa (opma), TpaHCIITepawis
HallMEeHyBaHb JIIKapChKUX 3acCO0IB Ta BU3HAYCHHS 3HAYEHb YAaCTOTHUX BINpIi3KiB, CTPYKTYPHHHU Ta
CEeMaHTHUYHUH aHaTI3 KIIHIYHUX TepMiHiB). OOcsr — 5 3aBnanb. Yac Bukonanus — 45 xa. //
[lucbMeHHOE  BBINIOJIHEHWE  CTPYKTYPHUPOBAaHBIX  3aJaHMid  (MEpEeBOJ ~ MHOTOCIIOBHBIX
(bapMareBTHYECKIX TEPMUHOB C Pa3HBIMH TUIIAMH OTIPEICICHUH, PElenTOB (II0JIHAs, COKPAIICHHAS
(GbopMBI), TpaHCIHTEpALUs HAUMEHOBAHUI JICKAPCTBEHHBIX CPEACTB C OMpEICNICHHEM 3HAa4eHUH
YaCTOTHBIX OTPE3KOB, CTPYKTYPHBIN U CEMAaHTHYECKUI aHANIN3 KIMHUYECKHX TePMHHOB). O0beM —
5 3amanuil. Bpems BbinonHeHus: — 45 MuHyT. //
Structured written test (translation of compound pharmaceutical terms with different types of
attributes, translation of prescriptions (full and abbreviated forms), transliteration of remedy names
and identification of term elements comprised in them, structural and semantic analysis of clinical
terms). Structured written test.
5 questions. Time — 45 min.

[Ipumitku (mpuMedanusi, notes):
“5” —71-80 GamniB (6amnos, scores), “4” —70-61 6anu (6ayoB, scores),
“3” — 60-50 GamiB (6amoB, scores), “2” — <0 GaniB (6amI0B, scores).
OuiHlBaHHSA caMOCTIITHOI po0OTH CTyeHTa

O1iHIOBaHHS CaMOCTIHHOT pOOOTH CTYIEHTIB, 3IHCHIOETHCS IMiJT Yac MOTOYHOTO KOHTPOJTIO
TEMHU Ha MPAKTUYHOMY 3aHSTTI.

O1iHIOBaHHSA TEM, SIKI BHHOCSATHCS JIMIIE HA CAMOCTIHHY pOOOTY 1 HE BXOHATH JI0 TEM
ayTUTOPHUX HABYAIBHUX 3aHATh, KOHTPOJIOETHCS MPHU M1ICYMKOBOMY MOIYJIbHOMY KOHTPOJTI.

Kpurepii oniHiOBaHHSA iHAMBIAYaJIbHOI CAMOCTIIHOI POOOTH CTY/IEHTIB

KinbkicTe 6aniB 3a iHauBinyanpHy camocTiitHy pobotu ctynaenta (CPC) nomaerbes 10 cymu

OastiB, HAOpaHUX CTYJACHTOM 32 IOTOYHY HaBYAJIbHY JSUIBHICTH (10 12 GaiiB).

Kinekicte Oaiis//

o Buou odisnbnocmi cmyoenmis // Buowvl desmenvrnocmu // Activities | KOIUYECTBO OaioB //
Points
1. YYacHUKH CTYJICHTCHKOTO HAYKOBOTO T'ypTKa / TIOMOBIb. // 3

VY4YacTHUKM CTYJEHYECKOT0 HayYHOT'O KpY)KKa / JoKiaz. //
Members of the student academic club/ report.

2. | YyacHUKHU CTYAEHTCHKOTO HayKOBOTO I'ypTKa / TOMOBib 3 6
Ipe3eHTali€r0. / YUYaCTHUKHU CTYI€HUYECKOI0 Hay4HOro KpyxKa /
JoKJIaa ¢ mpeseHranuer. / Members of the student academic
club/ report with a presentation.

3. | YuacHUKH BHYTPIIIHBOBY3IBChKOTO Typy Onimmiaau 3 3
TUCHUIUTIHU (cepeonill 6an ne menute 4,8). // YdacTHUKH
BHYTPHUBY30BCKOTO Typa ONMMIINAAbI O AUCHUILIMHE (cpeoHul
ban He menee 4,8). // Participants of the intramural round of the
Latin Language Competition (average grade above 4,8).

4. | Ilpuzepn BHYTPIIHbOBY3IBChKOTO Typy Onimmiaau 3 8, aBromar IIMK //
mucuututiag. // [pusépel  BHyTpHBY30BcKoro Typa Onmumnuansl | 8, aBromar UMK //
o pucuuruge. // Prizewinners of the intramural round of the 8, exam exemption
Latin Language Competition.

5. | YuacHuKH MDKBY3IBCBKOTO Typy OmiMIiaau 3 JTUCUMILTIHY. // 10, aBTomar IIMK //
VY4acTHUKHM MEXKBY30BCKOro Typa Onumnuazas! no aucuuniaube. | 10, asromar UMK //

/[Participants of the interscholastic round of the Latin Language 10, exam exemption




Competition.

[Ipuzepn MibKBY3iBCbKOTO Typy OuiMmiaay 3 TUCUMILTIHU. //
[Tpu3épsl MexBY30BCKOTO Typa OMUMMIHAIBI IO JUCIUILUIHHE. //
Prizewinners of the interscholastic round of the Latin Language
Competition.

12, aBromar IIMK //
12, aBromar MK //
12, exam exemption

VYdacHUKM - JonoBigadi BHYTpimHKOBY3iBCchk0i CHK 3
HAsBHICTIO JPYKOBaHOT poOOTH. / YHUaCTHUKH — JOKIIATUNKH
BHYyTpHBY30BcK0il CHK ¢ Hanmn4ymem neuaTHoit paboTel. //
Participants of the intramural round of the Student Scientific
Conference with a published scholarly paper.

8, asTomar. IIMK //
8, asromar UMK //
8, exam exemption

VYdacHukH- qonoBinavi BHyTpimHBOBY3iBchkoi CHK 6e3
HAasBHOCTI JPYKOBaHOT poOOTH. // YHaCTHUKH — HOKIQTIUKA
BHyTpuBY30Bckoil CHK 0e3 Hammuus neyatHoit paboThl. //
Participants of the intramural round of the Student Scientific
Conference without a published scholarly paper.

[Ipuzepu BHyTpimHbOBY31BchbK0T CHK 3 HasiBHICTIO IpyKOBaHO1
po6otu. // [lpuzépe BHyTpuBYy30BcKoit CHK ¢ Hammunem
neyatHoi pabotel. // Prizewinners of the intramural round of the
Student Scientific Conference with a published scholarly paper.

10, aBTomat IIMK //
10, aBromar UMK //
10, exam exemption

10.

Y4acHUKH MDKHApOJHHUX Ta MDKBY31BCHbKUX KOH(EpeHIIiil 3
HasBHICTIO IPYKOBAHOT poOOTH. // YHaCTHUKHA MEKTyHAPOIHBIX
u mexBy30Bckux CHK ¢ Hannunem nevatHoit paboTsl. //
Participants of interscholastic and international rounds of the
Student Scientific Conference with a published scholarly paper.

10, aBTromar IIMK //
10, aBromar UMK //
10, exam exemption

1.

[Ipuzepu MbKHapOAHUX Ta MDKBY31BChKMX KOH(PEPEHITIN 3
HasBHICTIO pyKoBaHO1 poOoTH. // TIpu3&pbl MeXAyHAPOIHBIX U
MexBy3oBckux CHK ¢ Hannmumnem nedatnoi paboTsl. //
Prizewinners of interscholastic and international rounds of the
Student Scientific Conference with a published scholarly pape.r

12, aBTromar IIMK //
12, aBromar UMK //
12, exam exemption

12.

BuroroBnenus cxem, Ta0IHIb, CTCHAIB, MYJIbTUMEIIHHOTO
3a0e3neUYeHHs 3 YpaxXyBaHHSAM BaXKJIMBOCTI BUKOHAHHS poOOTH: //
W3zrorosyienue TabIMIl, CTCHIOB, MYJIbTUMEINHHOTO
obecnieuenus: //

Construction of visual aids and multimedia software (points
awarded according to project’s relevance ):

Creunu //Crennsl // Posters

5-6

Tabnui // Tabnuus // Infographics

1-4

465 2
464”
464”
“3 2
“3 2
“27’
“27’

KpuTepii oninku 3a 1ucuuiuiiny /

Kputepuu onenxu 3a nucuuniauny / Evaluation criteria for discipline (subject):

A —180-200 6aniB (6am1oB, scores);

B —170-179,99 6anis (6ayuioB., scores);
C —160-169,99 6aniB (6amioB, scores);
D —141-159,99 6aniB (6amnoB, scores),
E - 140-122 6aniB (6amnoB, scores);
FX — 60-121,99 6anis (6amioB, scores);

— 1-59 GaniB (6amnoB, scores).

BinnmoBigHicTh MIKaJ OLIHOK AKOCTi 32CBOEHHS HABYAJIbHOI'0 MaTepiaay

Ominka 3 qucuuIutiHg “JIaTHHCbKAa MOBa Ta MEIWYHA TEPMIHOJIOTIS BUCTaBIsAeThCs 3a 200-
0anpHOIO IIKAJOK Ta BU3HAYAETHCA SK cyma OamiB moTouHol HaB4anbHO1 misutbHOCTI (ITH,
MakcUMalibHa KUIbKiCTh OamiB — 120), 6anie migcymkoBoro koHtpoito (IIK, makcumanbHa
KUIBbKICTh OaniB — 80) Ta camoctiitHO1 poboTu cryaenta (CPC, makcumanbHa KUTbKicTh OaiiB — 12,

J0JJA€THCS 10 CyMU 0ajiB, HAOpaHHUX CTYIEHTOM 3a MOTOYHY HaBYAJIbHY AISUTBHICTB).

3apaxyBaHHsl KPpeMTIB 32 BUBYCHY AUCHHILIIHY 3iliCHIOETHCS 32 YMOBH HAKOIIMYCHHS

cryaeHToMm 122 fauiB (110 BianoBifgae MiHiMaabHOMY 3HaueHH!O oliHku E 3a Illkanoro ECTS).




Pesynprat Monynsi TMO3HAYAIOTHCSA OLIHKAMU: “BiAMIHHO”, “moOpe”, ‘‘3a10BUIHHO”,
“He3zanoBinpHO”. Kputepii o1liHKHM 3HaHb, YMiHb Ta MPAKTHYHUX HABUYOK BU3HAYAETHCS 00CITOM Ta
AKICTIO BIIMOBIIi:

“giominno” —90-100% HaBUYaIBHOTO MaTepiany;
“0oope” — 80-90% HaB4aIBLHOTO MaTepialy;
“3a0oeinono” — 70-80% HaBYAIILHOTO MaTepialy;

“nezadosinbno” — arx4de 70% HaBYALHOTO MaTepiamy.
OuinoBaHHS 3HAHDb 3 AUCUHUILIIHU MPOBOISITH 3 YPaXyBaHHSM BilMOBITHUX HIKAJI:

Oninka 3a Ouinka 3a Hkamoro ECTS
Orwinka B 6anax HAL[IOHAJILHOIO .
Orwigka IlosgcHenus
HIKAJIOIO
.. BigmingO (BigMiHHE BUKOHAHHS JIUIIIE 3
180 — 200 BigminaO A & ( I[ . o
HE3HAYHOIO KUTbKICTIO HETOYHOCTEH)
e noOpe (BHUILE CEPETHLOrO PIBHS 3
170 — 179,99 B Jlyxe noope ( P p
KUTbKOMa HECYTTEBUMU TIOMUJTKAMH )
Hobpe JoOpe (B LL1OMY NpaBUIbHE BUKOHAHHS
160 — 169,99 C 3 HE3HAYHOIO KUTBKICTIO CYTTEBUX
MTOMMJIOK)
3a10BUIbHO (HEIOTraHO, ajie 31 3HAYHOO
141 — 159,99 D 0B (Henorao,
. KUIbKICTIO HEJOJIIKIB)
3anoBimLHO JloctaTHRO (BUKOHAHHS 33]J0BOJIBHSIE
122 — 140,99 E DC U 3al
MIHIMAJIbHUM KPUTEPISIM)
He3anoBuibHO (3 MOKIUBICTIO
60 — 121,99 FX ! (
. MMOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS)
He3anoBuibHO - S
1-59 F He3anoBinsHO (3 000B’I3KOBUM
MMOBTOPHUM BUBUYEHHSM JTUCITUTIIIHH )

[Ipu oTpumaHH1 He3aI0BUTLHOT OLIHKH 13 AUCIUIUTIHE B Mexax 60—110 6anis (FX) crynent
Ma€ TPaBO MOBTOPHO il CKJIACTH: OJUH pa3 KadeapalibHIi KOMICIT 3a y4acTio 3aBigyBada Kadeapu,
OCTaHHIM pa3 — KOMICii 3a yJacTio 3aBimyBaya kadeapu Ta mpeacTaBHUKA JIEKaHATY.

[Ipu oTpumaHHI HE3aJOBUIBPHOT OIIHKH 13 IUCHUIUTIHK B Mexax 1-59 GamiB (F) crymeHt
3000B’s13aHUI MMOBTOPHO il BUBYMTH. PimeHHs npuiiMaeTbes kepiBHHUIITBOM HMY BimnmoBimHO 10
HOPMAaTHBHHUX JIOKYyMEHTIB, 3aTBEPPKCHUX Y BCTAHOBIICHOMY MOPSIKY.

14. IMoaiTuka Kypcy

[Tomituka Kypcy 3niCcHIOEThCS 3TiaHO 3akoHy «IIpo Bumry ocBity» Bim 01.07.2014 Ne 1556-VII;
Cratyry BHMY iMm. M.LITuporosa, IIpapun BHyTpimHb0ro posnopsaaxy BHMY, Tlonoxenus npo
opraHizamito ocBiTHboro tmpouecy y BHMY im. M.LIIuporoBa, Konekcy axamemigyHO1
noopouecHocTi, [TonoxxeHHs 6e3MeKu Mpo MOPsI0K MPOBEACHHS HABUYAHHS 1 IEPEBIPKU 3HAHbD.

15. Ilepesiik HABYAJIBLHO-METOANYHOI JiTEPATYPH:

1. Cwmoumnbcbka JLYO. JlaTuHchbka MOBa Ta OCHOBHU (hapMarieBTHUHOT TEPMIHOJIOTII: MIAPYYHUK /
JL.YO. Cmonbcerka, B.I'. Cununs, 113.FO. KoBanb - ['HaTiB Ta iH., 3a 3ar. pea. JI.}FO. CMonbchKoi .
—K.: BCB “Memumnuna”, 2016. — 352 c.

2. Ceitiuuna €.1., Tonok [.O. Jlatuncbka MoBa: niapy4Huk. - K.: Llentp yuboBoi mireparypu,
2011.-440c.

3. TlociGHMK 3 TaTHHCBKOT MOBH Ta OCHOB (papmarieBTHUHOI TepMmiHoJorii // Yknagadi: JI.M. Kim,
C.I. Tuxonaz, M.T". Crosx, M.T. Jleneka, B.O. Kapniosa, I'.T. Muxaiintok. — Binnung: BHMY,
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